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If you are too busy to laugh, you are too busy.

Fool Stories　愚人篇

The man of understanding finds everything laughable.
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US Naval Communication

This is the transcript of an ACTUAL radio conversation of a US naval ship with Canadian authorities off the coast of Newfoundland in October，1995.

Americans: Please divert your course 15 degrees to the North to avoid a collision.

Canadians: Recommend you divert YOUR course 15 degrees to the South to avoid a collision.

Americans: This is the Captain of a US Navy ship.I say again，divert YOUR course.

Canadians: No.I say again，you divert YOUR course.

Americans: THIS IS THE AIRCRAFT CARRIER USS LINCOLN，THE SECOND LARGEST SHIP IN THE UNITED STATES’ATLANTIC FLEET.WE ARE ACCOMPANIED BY THREE DESTROYERS，THREE CRUISERS AND NUMEROUS SUPPORT VESSELS.I DEMAND THAT YOU CHANGE YOUR COURSE 15 DEGREES NORTH，THAT’S ONE FIVE DEGREES NORTH，OR COUNTER-MEASURES WILL BE UNDERTAKEN TO ENSURE THE SAFETY OF THIS SHIP.

Canadians: We are a lighthouse.Your call.


美国海军通讯记录

这是美国海军舰队和加拿大当局一段真实的无线电通话记录。发生在1995年10月的纽芬兰海岸。

美方：为避免碰撞，请将你方航向北移15度。

加拿大：为避免碰撞，请将你方航向南移15度。

美方：我是美国海军舰长。我再重复一遍，请贵方改变航向。

加拿大：我也再重复一遍，请改变贵方航向。

美方：这是美国林肯号航空母舰，也就是美国大西洋舰队的第二大战舰。我们有三艘驱逐舰、三艘巡洋舰、还有数量众多的补给船护航。我要求贵方必须将航向北移15度，即向北移15度，否则我方将采取措施保障本舰安全。

加拿大：我方是灯塔。请回话。


Five and Two

A college’s student body is composed of the sons and daughters of the very rich who could not meet the academic requirements of any other college.Lo and behold，the college basketball team wins every game and dominates their league. All this success is due to one amazing player—a cross between Larry Bird and Michael Jordan. This kid is terrific. The player and the team become the center of nationwide media attention. The student body is thrilled. Now，the NCAA goes to the college and asks for proof of this player’s academic eligibility. The college administration promises such documentation in a few days. The faculty works night and day coaching the student for the crucial test.

The day of the public examination arrives，and the entire student body is there to support their star player. A professor stands，and announces the first question，“How much is five and two？”The student frowns in deep concentration—he thinks，he sweats，he shakes with effort. At last he shouts the answer，“SEVEN.”The entire student body rises，and as a single voice，they cry，“Give him another chance. Give him another chance.”


5+2

一所大学的学生都是都来自非常有钱的家庭，凭他们的知识水平，进不了其他任何大学。但是您瞧，这个学校的篮球队却百战百胜，在联赛中称王称霸。球队的成功来源于一位令人惊讶的球员——他集拉里·伯德和迈克尔·乔丹为一身。这家伙太棒了。他和整个篮球队都成为全国媒体关注的焦点。全校的学生都为之疯狂。现在，全美大学生篮球联盟来到学校，要校方提供这名球员的学习成绩。校方答应几天以后提供。学校老师夜以继日地指导这位学生，就为了让他能通过这场重要的考试。

公开考试的日子到了，全体学生都来支持他们的这位球星。一位教授站在那儿，提了第一个问题：“5加2等于几？”球星眉头紧锁，拼命思考——他一边想，一边汗流浃背，因为太投入了，浑身发抖。最后，他大声报出了答案：“7！”全体学生都站了起来，同声高呼：“再给他一次机会。再给他一次机会。”


Lottery

A redneck buys a ticket and won the lottery. He goes to Austin to claim it and the man verifies his ticket number. The redneck says，“I want my $20 million.”

The man replies，“No，sir. It doesn’t work that way. We give you a million today and then you’ll get the rest spread out for the next 19 years.”

The redneck says，“Oh，no. I want all my money right now！I won it and I want it.”

Again，the man explains that he would only get a million that day and the rest during the next 19 years.

The redneck，furious with the man，screams out，“Look，I want my money！If you’re not going to give me my $20 million right now，then I want my dollar back！”


彩票

一个乡下人买了一张彩票，中了大奖。他到奥斯丁去领奖。工作人员证实了他的奖券号码。乡下人说：“我要领走我的两千万美元。”

工作人员回答道：“对不起，先生，这不符合领奖程序。我们今天只能给你一百万，剩下的分十九年付清。”

乡下人说：“不，不行。我要马上把所有属于我的钱都拿走！钱是我赢的，应该归我。”

那位工作人员又向他解释了一遍，告诉他今天只能拿走一百万，剩下的要分十九年拿。

乡下人勃然大怒，对他大吼道：“告诉你，我一定要把钱拿走。如果你不能马上把我的两千万美元给我，那就把买彩票的那一美元退给我！”


A Fishy Story

Two avid fishermen go on a fishing trip. They rent all the equipment: the reels，the rods，the wading suits，the rowboat，the car，and even a cabin in the woods. They spend a fortune.

The first day they go fishing，but they don’t catch anything. The same thing happens on the second day，and on the third day. It goes on like this until finally，on the last day of their vacation，one of the men catches a fish.

As they’re driving home，they’re really depressed. One guy turns to the other and says，“Do you realize that this one lousy fish we caught cost us fifteen hundred dollars？”

The other guy says，“Wow！It’s a good thing we didn’t catch any more！”


钓鱼的故事

两个钓鱼者踏上了垂钓之旅，心里充满了期待。他们租用了钓鱼的所有装备：钓丝卷轴、钓竿、防水服、划艇、小汽车，甚至还在丛林里租了一间小木屋。他们为此花了一大笔钱。

第一天的垂钓两人一无所获。第二天同样如此，第三天也一样。这种情况一直持续下去，直到他们度假的最后一天，其中一人才钓到了一条鱼。

当两人一起驾车回家的时候，他们情绪都很低落。一个转过身去，对另一个说道：“你有没有想过，就那条臭鱼，花了我们一万五千美元。”

另一个说：“哇！幸亏我们只逮到这一条鱼！”


Canadian Winter

An elderly woman lived on a small farm in Canada，just yards away from the North Dakota border. Their land had been the subject of a minor dispute between the United States and Canada for years. The now widowed woman lived on the farm with her son and three grandchildren.

One day，her son came into her room holding a letter.“I just got some news，Mom，”he said.“The government has come to an agreement with the people in North Dakota. They’ve decided that our land is really part of the United States. We have the right to approve or disapprove of the agreement. What do you think？”

“What do I think？”his mother said.“Sign it！Call them right now and tell them we accept！I don’t think I could stand another one of those Canadian winters！”


加拿大的冬季

有位老妇人住在加拿大的一个小农庄里，离美国的北达科他州边境仅几码远。这块地方的归属很多年来一直是美国和加拿大争执的焦点。现在，这位寡居的老妇人和自己的儿子及三个孙子住在一起。

一天，她儿子手里拿着一封信来到她的房间里。“我刚得到一个消息，妈妈。”他说，“加拿大政府已经和北达科他州达成一致协议，他们同意把我们这个地方划归美国所有。但我们有权利对这个协议表示赞成或反对。您认为如何？”

“我认为如何？”他妈妈答道，“赶快签字！立即打电话告诉他们，我们同意！我再也不愿忍受加拿大这种见鬼的冬季了！”


Elk Hunting

Bubba and Jake chartered a plane with a pilot to drop them off in the wilds of Alaska for a week of elk hunting，just the same as they did the year before. When the pilot returned with the plane，Bubba exclaimed joyfully to the pilot，“We had a great hunting trip！We bagged four elk！”

The pilot regretfully explained，“Unfortunately，our plane can only fly with the weight of two elk. You’ll have to leave the other two behind.”

Bubba and Jake were both infuriated and insistent.“We won’t allow you to fly this plane out without all four elk，”Jake demanded.

The pilot relented and the plane took off with the three of them and their four elk. About fifteen minutes into the flight the engine started to sputter，and within seconds they were hurtling to the ground.

Wearily arising from the wreckage，Bubba looked at Jake and wheezed，“Do you have any idea where we are？”

Jake，quite pleased with himself，replied，“Yes！We’re about a mile from where we crashed last year.”


围猎麋鹿

布巴和杰克租了一架飞机，让飞行员把他们带到阿拉斯加的野外，和去年一样，他们要进行为期一周的围猎麋鹿活动。当飞行员驾机返回接他们时，布巴高兴地向他大叫：“我们这次打猎活动真是太棒了！一共捕获了四只麋鹿！”

飞行员很遗憾地解释道：“真对不起，我们的飞机只能装下两只麋鹿。你们得把另外两只留下来。”

布巴和杰克都感到很恼火，坚持要把四只麋鹿都带走。“如果你不让我们把四只麋鹿都带上，我们就不让你把飞机开回去。”杰克要求道。

飞行员做出了让步，带上他们两个人和四只麋鹿起飞。刚飞了大约十五分钟，发动机开始发出噼啪的响声，没过几秒钟，飞机就向地面冲去。

布巴筋疲力尽地从飞机的残骸中爬出来，看着杰克，喘着粗气道：“你知不知道我们到底在哪儿？”

杰克洋洋自得地回答道：“当然知道！离去年坠机的地点只有约一英里。”


First Half

A blonde got on an airplane and sat down in the first class section. The flight attendant told her that she must move to coach because she didn’t have a first class ticket. The blonde replied，“As long as there’s an available seat，I’m staying in first class until we reach Jamaica.”The flight attendant got the head flight attendant，who asked the woman to leave. Again，she said，“As long as there’s an available seat，I’m staying in first class until we reach Jamaica.”The flight attendants didn’t know what to do because they had to get the rest of the passengers seated to take off，so they got the co-pilot. The co-pilot went up to the blonde and whispered in her ear. She immediately got up and went to her seat in the coach section. The head flight attendant asked the co-pilot what he had said to get her to move. The co-pilot replied，“I told her the front half of the airplane wasn’t going to Jamaica.”


头等舱

一个金发女子上了飞机后，径自坐在头等舱里。空姐告诉她，由于她没买头等舱票，她应该回到经济舱去。这个金发女子答道：“只要头等舱有空座位，我就一直坐在这儿，直到我们飞到牙买加。”于是，空姐报告了乘务长，乘务长要求她离开。金发女子又说了同样的话：“只要头等舱有空座位，我就一直坐在这儿，直到我们飞到牙买加。”乘务员们不知如何是好，因为还得为其他乘客安排好座位才能起飞，于是她们又告诉了副驾驶员。只见飞行员来到那个金发女子身边，耳语了一番。她立刻站了起来，回到自己在经济舱的座位上。乘务长问副驾驶员对那个金发女子说了什么才使她离开。副驾驶员答道：“我告诉她头等舱不到牙买加。”


Gas Station

There were three girls in a car，a brunette，a redhead，and a blonde，when the car suddenly broke down. It was miles to the nearest gas station，so the girls quickly grabbed supplies for the long walk. The brunette brought water，the redhead brought food，and the blonde removed one of the car’s doors and brought it. When they finally arrived，the gas station attendant said to the brunette，“Why did you bring water？”The brunette replied，“Duh，in case we get thirsty，so we can drink.”Next the gas station attendant asked the redhead why she brought food.“Duh，”the redhead replied，“in case we get hungry，we can eat.”Finally he asked the blonde the question he was really curious about.“Why did you bring the car door？”“Duh，”the blonde replied，“in case we get hot，we can roll down the window.”


加油站

一辆车上坐着黑发的、红发的和金发的三个女孩，车突然坏了，而离最近的加油站还有数英里。于是女孩子们带着补给品准备长途跋涉。黑发女孩带着水，红发女孩带着食品，而金发女孩却卸下了车门带着。当她们最终到达加油站时，加油员问黑发女孩：“你干吗带着水？”那女孩答道：“咄！万一我们渴了有水喝。”加油员又接着问红发女孩为什么带着食物。红发女孩答道：“我们饿时可以吃点东西。”最后他很奇怪地问金发女孩：“你怎么带着车门？”金发女孩答道：“哦，万一热了，我们可以摇下车窗。”


Irish Bank Robbery

Excerpted from an article about a bank robbery which appeared in the Dublin Times （metropolitan edition，page 2A） on 2 March 1999:

Once inside the bank shortly after midnight，their efforts at disabling the internal security system got underway immediately. The robbers，who expected to find one or two large safes filled with cash and valuables，were surprised to see hundreds of smaller safes scattered throughout the bank.

The robbers cracked the first safe’s combination，and inside they found only a bowl of vanilla pudding. As recorded on the bank’s audiotape system，one said，“At least we’ll get a bit to eat.”

The robbers opened up a second safe，and it also contained nothing but vanilla pudding. The process continued until all the safes were opened.

They found not one pound sterling，a diamond，or an ounce of gold. Instead，all the safes contained covered bowls of pudding.

Disappointed，the robbers made a quiet exit，each leaving with nothing more than a queasy，uncomfortably full stomach.

The newspaper headline read :

IRELAND’S LARGEST SPERM BANK ROBBED EARLY THIS MORNING.


爱尔兰银行抢劫案

节选自1999年3月2号《都柏林时报》（都市版，第二页）关于一篇银行抢劫案的报道：

刚过午夜，强盗们立即动手破坏了银行内部的安保系统。他们希望能找到一两只装着现金或珠宝的大保险柜。结果令他们惊奇的是，银行里面到处都是一些小的保险柜，共有几百只。

强盗们撬开了第一只保险柜的密码锁，发现里面只有一盘香草布丁。根据银行监听系统的录音，一个强盗说：“我们至少得吃一点。”

强盗们打开了第二个保险柜，里面同样只有香草布丁。就这样他们打开了所有的保险柜。

他们没有发现一镑钞票、一份珠宝、或者一盎司黄金。每一个保险柜里都装着一盘盖着的布丁。

强盗们感到非常失望，一声不响地离开了。每一个人走的时候除了胃被撑得直犯恶心外，一无所获。

报纸的标题为：爱尔兰最大的精子银行今天凌晨遭抢劫。
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Mailbox

A blonde went outside to check her mailbox，and her neighbor kept an eye on her，she had no mail，so she went back inside her house. Two minutes later，the same blonde went outside for the second time to check her mailbox，and still，she had no mail，and the neighbor was confused. One minute later，again the woman came outside to check her mailbox for the third time，and again，she had no mail. This time，her neighbor went up to her and said，“The mailman won’t be here for another 3 more hours，why do you keep on checking your mail？”The blonde said，“Oh，because my computer keeps on saying，‘You’ve got mail.’”


邮箱

一个金发女子到屋外查看自己的邮箱，看见没有邮件到，便折回了房间。邻居正好看到了。两分钟后，她又来到屋外查看邮箱，仍然没有邮件，她再次回到房间。邻居迷惑地看着她。一分钟后，她第三次到屋外查看自己的邮箱，还是没有邮件。这时那位邻居再也忍不住了，走上前对她说：“邮递员三小时后才到这儿，你怎么不停地来查看有没有邮件？”她答道：“哦，因为我的电脑一直在说‘你有邮件’。”


stupid Criminals

Kentucky:

Two men tried to pull the front off a cash machine by running a chain from the machine to the bumper of their pickup truck. Instead of pulling the front panel off the machine，though，they pulled the bumper off their truck. Scared，they left the scene and drove home. With the chain still attached to the machine. With their bumper still attached to the chain. With their vehicle’s license plate still attached to the bumper.

Virginia:

Two men in a pickup truck went to a new-home site to steal a refrigerator. Banging up walls，floors，etc.，they snatched a refrigerator from one of the houses，and loaded it onto the pickup. The truck promptly got stuck in the mud，so these brain surgeons decided that the refrigerator was too heavy. Banging up more walls，floors，etc.，they put the refrigerator back into the house，and returned to the pickup truck，only to realize that they locked the keys in the truck—so they abandoned it.

Location Unknown:

A man walked into a bank，put a $20 bill on the counter and asked for change. When the clerk opened the cash drawer，the man pulled a gun and asked for all the cash in the register，which the clerk promptly provided. The man took the cash from the clerk and fled—leaving the $20 bill on the counter. The total amount of cash he got from the drawer？Fifteen dollars.


愚蠢的罪犯

肯塔基州：

两个男子试图把一个取款机的前盖打开。他们拿了一根链子，一头拴在取款机上，另一头拴在他们的小型货车的保险杠上。结果他们没有把取款机的前盖打开，却把保险杠从车上拉断了。他们感到很害怕，驾车离开了现场，逃回了家。那根链子留在了取款机上，而他们的保险杠还拴在链子上，车牌又连在保险杠上。

弗吉尼亚州：

两个男子开着一辆小货车到一幢刚刚竣工的房子里偷冰箱。他们把墙砸开，把地板砸烂……最后终于从这幢房子里偷了一台冰箱，并装上了货车。货车很快陷进了烂泥，这两个自作聪明的家伙认为冰箱太重了，于是又去砸墙，砸地板……终于把冰箱又放了回去，当他们返回货车的时候，却发现把车钥匙锁在了车里，最后只得弃车而逃。

地址不详：

一个男子走进一家银行，把20美元现金放在柜台上，要求兑换零钱。当营业员打开现金抽屉时，那个男子掏出一把手枪，要求把所有现金都放在柜台上。营业员立即照办。那个男子从营业员手中抓过现金，逃走了，柜台上仍放着他的那20美元。他从抽屉里拿了多少现金呢？15美元。


The Blonde and the Horses

There once was a really dumb blonde who had two horses. Now this blonde couldn’t tell her two horses apart so she decided to ask her neighbor to help her out.

She said to her neighbor，“I have two horses that I can’t tell apart，can you help me？”

“Sure，”said her neighbor，“maybe you should nick one of their ears，then you could tell them apart.”

So，the blonde went home and did that. The next day the blonde went to check up on her horses but saw that she could not tell them apart for the other horse had nicked it’s ear also. So，she went back over to her neighbor.

“My other horse has a nicked ear now too.”she said，“ Do you have any other ideas how to tell them apart？They are both girls.”

“Hmmm.”thought her neighbor，“ Cut one’s tail shorter than the other！”

So，the blonde went home and did that. The next day，though，both horses had the same length of tail！So，the blonde，tired of walking to her neighbor’s house，decided to call instead.

“ I see，”said the neighbor after the blonde told her about how both of the tails were the same.“Try measuring them，maybe one is taller than the other.”

So the blonde did that，then rushed back into her house，phoned her neighbor and said to her，“You were right！！The black horse is bigger than the white one！”


金发女子与马

一个非常愚蠢的金发女子有两匹马，但她无法将这两匹马区分开，于是决定向邻居求助。

她问邻居：“我有两匹马，却无法区分，你能帮我吗？”

“当然，”邻居说，“你可以在一匹马的耳朵上划个口子，这样你就能区分开了。”

于是她回家照此办理。第二天去检查马匹时却发现另一匹马的耳朵上也有道口子，她又无法区分了。于是再去找邻居。

“现在两匹马的耳朵上都有道口子。”她说，“你还有其他方法把它们区分开吗？这两匹都是母马。”

“喔，”邻居想了一会儿，道，“把其中的一匹尾巴剪短！”

于是她回家照此办理。第二天却发现两匹马的尾巴竟然变得一样长！这位女子已经不想再跑到邻居家了，这次她改打电话。

“我明白了，”邻居从她那儿得知两个马尾巴一样长后，道，“你可以试试给它们量量尺寸，也许有一匹更高些。”

那位女士量过以后，跑回家里，打电话给她邻居说：“你说得太对了！！那匹黑马就比白马大。”


The Blonde Kidnapper

A blonde was down on her luck. In order to raise some money，she decided to kidnap a kid and hold him for ransom.

She went to the playground，grabbed a kid，took him behind a tree，and told him，“I’ve kidnapped you.”

She then wrote a note saying，“I’ve kidnapped your kid. Tomorrow morning，put $10，000 in a paper bag and put it under the pecan tree next to the slide on the north side of the playground. Signed，a blonde.”

The blonde then pinned the note to the kid’s shirt and sent him home to show it to his parents. The next morning the blonde checked，and sure enough，a paper bag was sitting beneath the pecan tree. The blonde opened the bag and found the $10，000 with a note that said，“How could you do this to a fellow blonde？”


金发女绑匪

有个金发女子始终背运。她决定靠绑架孩子勒索赎金来筹集一笔钱。

她来到操场，抓住了一个孩子，把他带到一棵树后面告诉他说：“你被绑架了。”

她接着写了个便条，上面写道：“我已经绑架了你们的孩子。明天早上，把一万美元装进一个纸袋里，把它放在操场北边滑梯旁的那棵山核桃树下。落款：一个金发女子。”

然后这个金发女子把便条钉在孩子的衬衫上，打发他回家，把便条交给他的父母。第二天，当这个金发女子来到那棵山核桃树下查看时，真的有一个纸袋。她打开袋子，发现里面有一万美元和一张便签，上面写着：“你怎么能对自己的同胞做这种事呢？”


The K9 Patrol

The police department，famous for its superior canine（K9） unit，was somewhat taken back by a recent incident.

Returning home from work，a blonde was shocked to find her house ransacked and burgled. She telephoned the police at once and reported the crime.

The police dispatcher broadcast the call on the channel and a K9 unit patrolling nearby was the first on the scene.

As the K9 officer approached the house with his dog on a leash，the blonde ran out onto the porch，clapped a hand to her head and moaned，“I come home from work to find all my possessions stolen. I call the police for help，and what do they do？They send a blind police man！”


K9巡逻队

某警察局以其精锐的警犬部队（即K9巡逻队）而闻名，但在最近的一次行动中却遭遇了尴尬。

一个金发女子下班回到家中，发现自己的家被洗劫一空，感到非常震惊。她立即打电话向警察局报案。

警察局用无线电专用频道呼叫后，一名正在附近的K9巡逻队员第一个赶到了现场。

当那位队员牵着警犬来到她家的时候，那位金发女子从屋里跑出来，来到门廊，用手拍着脑袋，抱怨道：“我回家发现自己所有的财产都被偷了，打电话向警察求助，但是他们做了什么？竟然派一个瞎子来！”


Train Tickets and the Engineers

Three Apple engineers and three Microsoft employees are traveling by train to a conference. At the station，the three Microsoft employees each buy tickets and watch as the three Apple engineers buy only a single ticket. They all board the train. The Microsoft employees take their respective seats but all three Apple engineers cram into a rest room and close the door behind them.

Shortly after the train has departed，the conductor comes around collecting tickets. He knocks on the rest room door and says，“Ticket，please.”The door opens just a crack and a single arm emerges with a ticket in hand. The conductor takes it and moves on. The Microsoft employees see this and agree it is quite a clever idea. So after the conference，the Microsoft employees decide to copy the Apple engineers on the return trip and save some money. When they get to the station，they buy a single ticket for the return trip. To their astonishment，the Apple engineers don’t buy a ticket at all.

When they board the train，the three Microsoft employees cram into a rest room and the three Apple engineers cram into another one nearby. The train departs. Shortly afterward，one of the Apple engineers leaves his rest room and walks over to the rest room where the Microsoft employees are hiding.

He knocks on the door and says，“Ticket，please.”


火车票与工程师

苹果公司的三个工程师和微软公司的三个工程师乘同一列火车去开会。在火车站，三个微软公司的雇员各买了一张票，却发现那三个苹果公司的雇员只买了一张票。他们都上了车。微软公司的三个雇员坐在各自的位子上，但那三个苹果公司的雇员却挤在了一间卫生间里，关上了门。

很快，火车开动了，乘务员开始验票。他敲了敲卫生间的门说：“查票了，请把票递出来。”门开了一条细缝，伸出一条胳臂，手里拿着一张票。乘务员接过票离开了。微软公司雇员见了都认为这是个很聪明的办法。会议结束后，微软公司的雇员们决定在返程的火车上照搬苹果公司同行们这种省钱的办、法。他们到了火车站，三个人就买了一张返程的火车票。让他们感到惊讶的是苹果公司的工程师竟然一张票也没买。

上车后，微软公司的三个雇员挤进了一间卫生间室，三个苹果公司的工程师挤进了附近的另外一间卫生间。火车开动不久，一个苹果公司的雇员离开卫生间室，走到那三个微软公司雇员藏身的卫生间门口。

他敲了敲门，说：“查票了，请把票递出来。”
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Visit to the Mall

A boy and his father visiting from a third world country were at Lakeside Mall. They were amazed by almost everything they saw，but especially by two shiny，silver walls that could move apart and back together again.

The boy asked his father，“What is this，Father？”The father responded，“Son，I have never seen anything like this in my life. I don’t know what it is！”

While the boy and his father were watching widely-eyed，an old lady in a wheel chair rolled up to the moving walls and pressed a button. The walls opened and the lady rolled between them into a small room. The walls closed and the boy and his father watched small circles of numbers above the walls light up. They continued to watch the circles light up in the reverse direction. The walls opened up again and a voluptuous 24-year-old woman stepped out.

The father said to his son，“Go and get your Mother.”


逛商场

一个来自第三世界国家的男孩和他的父亲正在逛湖滨商场。几乎所有的东西对他们来说都很新鲜，尤其是那两扇亮闪闪的、银白色的墙，它们竟然能够分开，再一起合上。

男孩问他的父亲：“爸爸，这是什么？”父亲答道：“儿子，我这辈子都没见过这玩艺儿，不知道是什么。”

正当父子俩瞪大了眼睛看的时候，一位坐着轮椅的老奶奶来到了墙跟前，按了个按钮。墙一分为二，老奶奶从中间进入一间小屋子。墙又合上了。父子俩发现墙上那些小圆圈里的数字都亮了起来。接着，他们看到这些圆圈里的数字又依次反方向地亮了起来。墙再一次打开，一个24岁的性感女子走了出来。

父亲对儿子说：“快叫你妈妈过来。”


The Correct Answer

The economy is not going well and an unemployed engineer desperately needing work is nervous about an upcoming accountant job interview. The interview goes well，but as the engineer stands up to leave the manager says，“Oh just one more question. How much is four times eight？”Puzzled，the engineer responds that in all calculations，even simple ones like that，he never relies on his memory. He always uses a calculator with a paper printout，and double-checks his answer.“Fine，”says the manager，“but I just want you to tell me the answer anyway from memory without using your calculator.”“Sure，”says the engineer.“Four times eight is，uh，thirty-four.”After saying goodbye and leaving the building，the engineer hurriedly pushes up four times eight into his calculator and curses when he sees the answer.

Nonetheless，he gets the job. Six months later，when he’s doing well and feels confident enough，he walks up to his boss and asks him.“Sir，I’m curious. Why is it that out of all those engineering candidates，you hired me，when I gave you the wrong answer to four-times-eight？”His boss looks up and says，“Your answer was the closest.”


正确答案

经济状况非常糟糕，一位失业的工程师拼命想得到一份工作。他申请了会计的岗位，对于即将到来的面试，这位工程师感到忐忑不安。面试进行得倒挺顺利，当工程师站起来准备离开的时候，经理对他说：“还有一个问题。4乘以8等于多少？”工程师有些疑惑，他回答说对于所有的计算题，即使像这道题那么简单，也从来不依赖自己的记忆，而是使用一台能打印的计算器，并且对于计算出来的答案总是再三检查。“很好”，经理答道，“但我希望你就凭记忆告诉我答案，而不是用计算器。”“当然可以，”工程师道，“4乘以8等于，噢，34 。”他向经理告别。出了大楼以后，赶紧在计算器上按4乘以8，看到答案后，不停地咒骂自己。

但是，他竟然被录取了。6个月以后，工作已经做得很顺利了，他也有了足够的信心，于是走到老板那儿问他：“经理，我感到有些奇怪。为什么在所有那些工程师候选人当中，您偏偏选中了我？要知道“4乘以8“那道题，我给的答案是错的。”老板抬起头，说道：“你的答案是最接近的。”


Say Goodbye to Mother

A couple is dressed and ready to go out for the evening. They phone for a cab，turn on a night light，cover their pet parakeet and put the cat out in the back yard.

The taxi arrives，and they open the front door to leave. Suddenly the cat they put out scoots back into the house. They don’t want the cat shut in there because she always tries to eat the bird. The wife goes out to the taxi while the husband goes back in. The cat runs upstairs，with the man in hot pursuit.

The wife doesn’t want the driver to know the house will be empty. She explains to the taxi driver that her husband will be out soon.“He’s just going upstairs to say goodbye to my mother.”

A few minutes later the husband gets into the cab.“Sorry I took so long，”he says，as they drive away.“Stupid hag was hiding under the bed. Had to poke her with a coat hanger to get her to come out！Then I had to wrap her in a blanket to keep her from scratching me. But it worked. I hauled her fat butt downstairs and threw her out into the back yard！”

The cab driver hit a parked car.


向母亲告别

晚上，一对夫妇打扮停当，准备出去。他们打电话叫了一辆出租车，然后打开了一盏夜灯，把他们心爱的长尾小鹦鹉藏好，并把家猫弄到了后院。

出租车到了，他们打开前门准备离开。突然，那只猫迅捷地溜回屋内。他们不想把猫关在屋内，因为它总是想吃掉那只鹦鹉。妻子出门走向出租车，丈夫则返回屋内。猫跑到了楼上，丈夫在后面拼命追赶。

妻子不想让出租车司机知道自己的家里马上就空无一人，说丈夫马上就出来。“他就是上楼跟我的母亲告别。”

几分钟以后，丈夫钻进了出租车，车开了。“对不起，我来晚了。”他说道，“那个蠢婆娘一直躲在床底下。我得拿个衣架把她给钩出来！然后我用一床毯子把她裹着，这样她的爪子就抓不到我了。这方法真有效。我拖着她的肥屁股下楼，把她扔到了后院。”

出租车司机撞上了一辆停着的汽车。


Be More Tactful

The Captain called the Sergeant in.“Sarge，I just got a telegram. Private Jones’mother died yesterday. Better go to tell him and send him in to see me.”

So the Sergeant calls for his morning formation and lines up all the troops.“Listen up，men，”says the Sergeant.“Johnson，report to the mess hall for KP. Smith，report to Personnel to sign some papers. The rest of you men report to the Motor Pool for maintenance. Oh，by the way，Jones，your mother died，report to the commander.”

Later that day the Captain called the Sergeant into his office.“Hey，Sarge，that was a pretty cold way to inform Jones his mother died. Couldn’t you be a bit more tactful，next time？”“Yes，sir，”answered the Sarge. A few months later，the Captain called the Sergeant in again with，“Sarge，I just got a telegram. Private McGrath’s mother died. You’d better go to tell him and send him in to see me. This time be more tactful.”So the Sergeant called for his morning formation.“Ok，men，fall in and listen up. Everybody with a mother，take two steps forward—NOT SO FAST，McGRATH！”


请说得再婉转些

舰长把军事长叫进去，说：“军事长，我刚刚收到一份电报，说列兵琼斯的母亲昨天去世了。你最好把这个消息告诉他，并让他来见我。”

因此军事长命令出早操，让全体士兵排好队。“士兵们，听我的命令，”军事长道，“约翰森，你到食堂报到，去给他们帮厨；史密斯，你到人事处报到，去签几份文件。其余的都到机舱报到，去维护轮机。噢，对了，琼斯，你母亲去世了，赶紧去向司令官报到。”

当天晚些时候，舰长把军事长叫进了办公室。“嗨，军事长，你太没有人情味儿了，不能就这么通知琼斯，说他母亲去世了。下次再遇到这种情况，能说得再婉转些吗？”“是，长官。”军事长答道。几个月后，舰长又把军事长叫进了办公室。“军事长，我刚刚收到一份电报，列兵迈克格雷的母亲去世了。你最好把这个消息告诉他，并让他来见我。这次要说得再婉转些。”因此军事长又命令士兵出早操。“好了，士兵们，集合，听我的命令。所有母亲还健在的，往前走两步——迈克格雷，你不用走那么快！”


Lost Preacher

A young preacher was contacted by the local funeral director to hold a graveside committal service at a small local cemetery for someone with no family or friends. The preacher started early but quickly got himself lost，making several wrong turns.

He arrived a half-hour late. The hearse was nowhere in sight，and the workmen were eating lunch.

The pastor went to the open grave and found the vault lid was already in place. Taking out his book，he read the service.

As he was returning to his car，he overheard one of the workmen say，“Do you think we should tell him it’s a septic tank？”


迷路的牧师

殡葬管理员找到一个年轻的牧师，让他在当地的一个小型葬礼上进行祈祷。死者生前无家可归，也没有朋友。这个牧师一大早就出发了，但是很快就转错了方向，迷路了。

他迟到了半小时，而且也找不到灵柩，只看见一些工人在吃饭。

牧师走到打开的墓穴前，发现里面有一个拱形的盖子。他掏出身边带着的书开始祈祷。

当他朝自己的车子走去的时候，听到一个工人在说：“你觉得我们应该告诉他这是一个化粪池吗？”


Meet in the Heaven

Two friends named Jimmy and Johnny were standing at the Pearly Gates when Jimmy asked Johnny how he had got there.

“Hypothermia，”he answered.“You？”

“You won’t believe it！I was sure my wife was cheating on me，so I came home from work early one day to catch her. I accused my wife of her unfaithfulness and searched the entire house looking for the guy without any luck. I felt so bad about the whole ordeal that I had a heart attack right on the kitchen floor，”replied Jimmy.

“Oh man，”Johnny said，“ If you had bothered to check the walk-in-freezer，we’d both be alive！”


天堂相会

两个好朋友吉米和约翰站在天堂门前，这时，吉米问约翰他怎么也来到了这儿。

“被冻死的，”约翰答道，“你呢？”

“说来你不会相信！我确信妻子对我不忠。于是，一天我就早点下班回家捉奸。我斥责她的不忠，并彻底地搜查家里，但很不幸没有找到那个男人。我受不了这种折磨，感到很难过，心脏病突发倒在了厨房地上。”吉米答道。

“哎，可怜的人，”约翰说，“如果你再耐心地检查一下家里的冰库，那我们俩就都死不了了！”


Animal Stories　动物篇

Dogs laugh, but they laugh with their tails.
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An Intelligent Dog

A large dog walks into a butcher’s shop with a purse in its mouth. He puts the purse down and sits in front of the meat case.“What is it，boy？”the butcher asks，joking around with his customers.“Want to buy some meat？”

“Woof！”barks the dog.

“Hmm，”says the butcher.“What kind？Liver，bacon，steak—”

“Woof！”interrupts the dog.“And how much steak？Half a kilo，one kilo—”

“Woof！”says the dog.

The amazed butcher wraps up the meat and finds the money in the dog’s purse. As the dog leaves，the butcher decides to follow. The dog enters an apartment house，climbs to the third floor，and begins to scratch on the door.

With that，the door swings open and an angry man starts shouting at the dog.

“Stop！”yells the butcher.“What are you doing？That’s the most clever animal I’ve ever seen！”“Clever？”counters the man.“This is the third time this week he’s forgotten his keys！”


聪明的狗

一条嘴巴里衔着钱包的大狗走进一家肉店。然后它放下钱包立坐在肉案前。

“那是什么，伙计？”屠夫笑着问他的这位顾客，“想买点肉？”

“汪！”狗叫道。“嗯，”屠夫说道，“要哪种？肝脏，咸肉，肉排……”

“汪！”狗再次叫道。“那你要多少肉排？半公斤，还是一公斤……”

“汪！”狗又叫了起来。

这个惊奇的屠夫包好肉，拿了狗的钱包里的钱。当狗离开后，屠夫决定跟踪去看个究竟。狗走进一栋公寓楼，爬到三层后，开始抓门。

这时门打开了，一个愤怒的男人冲着狗大叫起来。

屠夫忍不住说道：“你干吗呀？这可是我迄今为止见过的最聪明的动物了！”

“聪明？”那个男人反驳道，“这个星期它已经第三次忘记带钥匙了！”


Camel Gear

Baby Camel: Mum，why do we have such a huge hump？

Mum Camel:They’re for storing fat out in the desert.

Baby Camel: Why do we have hooves，then？

Mum Camel: So our feet don’t sink into the hot sand.

Baby Camel: Why do we have these long，fluttery eyelashes？

Mum Camel: To keep the sand out of our eyes in a sandstorm.

A moment later...

Baby Camel: Right. So why do we have all this stuff if we live in the London Zoo？


骆驼的装备

骆驼宝宝：“妈妈，为什么我们有这么大的驼峰？”

骆驼妈妈：“那是用来储存脂肪，供我们在沙漠里用的。”

骆驼宝宝：“那么为什么我们长有蹄子？”

骆驼妈妈：“这样我们的脚才不会陷进滚烫的沙里。”

骆驼宝宝：“为什么我们有这么长、这么浓密的睫毛？”

骆驼妈妈：“它能隔离沙暴，使沙子不能进入我们的眼中。”

过了一会儿……

骆驼宝宝：“明白了。既然我们生活在伦敦动物园里，为什么还要配这些东西呢？”


Cat Hating Husband

A man hated his wife’s cat and he decided to get rid of it. He drove 20 blocks away from home and dropped the cat there. The cat was already walking up the driveway when he approached his home.

The next day，he decided to drop the cat 40 blocks away but the same thing happened. He kept on increasing the number of blocks but the cat kept on coming home before him. At last he decided to drive a few miles away，turn right，then left，past the bridge，then right again and another right and so on until he reached what he thought was a perfect spot and dropped the cat there.

Hours later，the man called his wife at home and asked her，“Jean，is the cat there？”“Yes，why do you ask？”answered the wife. Frustrated the man said，“Put that cat on the phone，I am lost and I need directions.”


讨厌猫的丈夫

一男子非常讨厌他妻子的猫，决心丢掉它。他把车开到离家二十个街区的地方，扔下了猫。当他快到家时，发现猫正沿着车道漫步呢。

第二天，他决定把猫扔在离家四十个街区远的地方，但结果猫还是回来了。他一次次把猫扔在离家越来越远的街区，但猫每次都比他提前到家。最后，他决定驾车到几十英里以外，先向右转，再向左转，过了一座桥，然后向右转，接着再向右转，最后他到达了一个自己认为最适合的地方，把猫扔在了那儿。

几个小时后，男子打电话给家里的妻子问道：“珍，猫在家吗？”“是的，你问这干吗？”妻子回答说。男子垂头丧气地说：“让猫接电话，我迷路了，让它告诉我怎么回家。”


Drunken Duck

A duck walks into a drugstore，and asks the cashier if he has any beer. The man says，“No，this is a drugstore，we don’t sell beer here.”The duck leaves，and returns home.

The next day，he comes back to the store and asks the cashier again. The man then replies，“I told you yesterday！We don’t sell beer here！If you ask me one more time，I am going to nail your feet to the floor！”The duck leaves again.

One final time the duck enters the store the next day，and this time he says，“Do you have any nails？”The man replies，“No.”The duck then says，“Do you have any beer？”


酗酒的鸭子

一只鸭子走进一家药店，问收银员是否有啤酒卖。那人说：“没有，这是药店，我们这儿不卖啤酒。”鸭子离开了，回到家中。

第二天，它又来到店里再次问收银员。那人回答道：“我昨天已经告诉你了，我们这里不卖啤酒！如果你再问我一次，我就拿钉子把你的脚掌钉在地板上！”鸭子再次离开了。

第三天，鸭子又来到店里，这次它说道：“你有钉子吗？”那人答道：“没有。”鸭子然后说：“你有啤酒卖吗？”


Poor Parrot

A lady who was very lonesome bought a parrot from a pet store，complete with cage. Before purchasing it she got a guarantee that the parrot would talk. She took the parrot home. In a week and a half she returned to the store very disappointed.“The parrot doesn’t talk.”“Did you buy a mirror？”“No.”“Every parrot needs a mirror. So she bought a mirror and installed it in the parrot’s cage.

Another week and a half went by and she returned.“The parrot still doesn’t talk.”“Did you buy a ladder？”“No.”“Every parrot needs a ladder.”So she bought a ladder and installed it in the cage. Another week and a half passed and she returned.“The parrot still doesn’t talk.”“Did you buy a swing？”“No.”“Every parrot needs a swing.”So she bought a swing and installed it in the cage.

A week and a half later she returned. She was furious！The storeowner asked，“Did the parrot talk？”“No！He died.”“Oh，that’s terrible. Did he say anything before he died？”“Yes.”“What？”“He gasped，‘Don’t they have any food down at that store？’”


可怜的鹦鹉

一位妇人感到很寂寞，于是从宠物商店买了一只鹦鹉，外带一个鸟笼。店方保证这只鹦鹉会说话，她才买的。把鹦鹉带回家仅仅十天左右，她非常失望地来到店里。“鹦鹉不会说话。”“你买镜子了吗？”“没有。”“鹦鹉都需要一面镜子。”于是妇人买了一面镜子，并把它装在鸟笼里。

又过了十天左右，她再次来到店里。“鹦鹉还是不说话。”“你买梯子了吗？”“没有。”“鹦鹉都需要梯子。”因此她又买了一架梯子放到鸟笼里。过了十天左右，她又一次来到店里。“鹦鹉还是不会说话。”“你给它买秋千了吗？”“没有。”“鹦鹉都需要有秋千。”她买了一个秋千装到鸟笼里。

十天过后，她又来到店里。此时她已经怒不可遏！店主问：“鹦鹉开口说话了吗？”“没有，它已经死了。”“真是太不幸了。鹦鹉临死时说了什么吗？”“当然。”“说的是什么？”“它叹了一口气说：‘难道那个店里就没有吃的卖吗？’”


Thanksgiving Football

The pro football team had just finished their daily practice session when a large turkey came strutting onto the field. While the players gazed in amazement，the turkey walked up to the head coach and demanded a tryout. Everyone stared in silence as the turkey caught pass after pass and ran right through the defensive line. When the turkey returned to the sidelines，the coach shouted，“You’re terrific！Sign up for the season，and I’ll see to it that you get a huge bonus.”“Forget the bonus，”the turkey said.“All I want to know is，does the season go past Thanksgiving Day？”


感恩节与橄榄球赛

一支职业橄榄球队刚开完每日训练例会，一只大火鸡大摇大摆地来到了球场。所有的队员都吃惊地盯着它，只见它走到主教练跟前，要求试训。火鸡在场上准确地接了一个又一个传球，突破防守线，大家都惊得目瞪口呆。火鸡回到边线附近，教练大喊：“你太厉害了！本赛季我要和你签约，并且保证给你一大笔奖金。”“先别提奖金，”火鸡说，“我只想知道本赛季的比赛是否会持续到感恩节之后？”
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Three Wishes

A fairy goes into a forest and sees a bear chasing a rabbit. She stops them and says she’ll give them three wishes each. They agree and the bear goes first:“I want every bear in this forest except me to be a female.”“Done，”says the fairy and makes his wish come true.“I want a helmet，”says the rabbit.“No problem，”says the fairy and makes his wish come true. It’s the bear’s turn again，and he says，“I want every bear in this country except me to be female.”“Done，”says the fairy and grants his wish. The rabbit says，“I want a motorbike，”and gets it immediately. It’s the bear’s final wish，and he says，“I want every bear in the world except me to be female.”The fairy says“Okay”and makes it happen. It’s now the rabbit’s final wish. He puts on his helmet，gets on the motorbike，and says，“I want the bear to be gay！”just before driving off.


三个愿望

一个仙女来到树林里，看见熊正在追一只野兔。仙女制止了它们，并说自己能帮它俩各实现三个愿望。它们表示同意。熊先说：“我希望这个树林里的熊除我之外全变成雌性的。”“好。”仙女说着就实现了熊的愿望。“我想有个头盔。”野兔说。“没问题。”仙女说着，也实现了它的愿望。接着轮到熊再说：“我希望这个国家里的熊除我之外全变成雌性的。”“好。”仙女说着又帮它实现了愿望。“我想有辆摩托车。”野兔刚说完就得到了。此刻熊说出它的最后一个愿望：“我希望这个世界上的熊除我之外全变成雌性的。”仙女说：“可以。”并把它立刻变成现实。现在是野兔的最后一个愿望了。只见它戴上头盔，骑上摩托车，说道：“我希望这只熊成为同性恋者！”然后驾车扬长而去。


You Know That

There was a pet store and the owner had a parrot. In walked a couple and the parrot said to the man，“Hey you！”The man said WHAT！？The parrot said，“Your wife is fat and ugly.”The man got totally upset and huffed and went to the pet storeowner and said，“Your bird just insulted my wife. It said she was fat and ugly.”

The owner stormed over，grabbed the bird，took him in the“back room”，shook him a bit，pulled out a few feathers，got in his face and said，“Don’t you ever，ever say anything to embarrass any of my customers again. You got that！！！”

With that warning he took the bird and put him back on his perch. The old bird shook out his feathers and relaxed on his perch. A couple of weeks passed and in walked this guy and his wife again. The parrot said，“Hey You！”The guy said WHAT！？The parrot answered，“You know that.”


你知道我要说什么

在一家宠物店里，店主有只会说话的鹦鹉。一天走进来一对夫妇，鹦鹉对男的说：“嗨，伙计！”男的说：“你说什么？！”鹦鹉说：“你老婆又肥又丑。”男的感到心烦意乱，愤怒地来到店主跟前说：“我妻子刚才被你的鹦鹉羞辱了，它说我妻子又肥又丑。”

店主勃然大怒，一把抓住鹦鹉，把它带到店堂里面的屋子里，用力摇晃它，并拔下几根羽毛，威胁道：“再也不要对我的顾客说那些令人尴尬的话。听明白没有！！！”

警告完后，店主把鹦鹉带回店堂，放在了栖木上。鹦鹉抖抖自己的毛，惬意地栖息在那儿。几个星期后，那对夫妇又进来了。鹦鹉说道：“嗨，伙计！”男的说：“你说什么！？”鹦鹉答道：“你知道我要说什么。”


Parrot and Magician

A magician was employed by a Shipping Line to entertain the passengers during cruises. The captain owned a parrot which always insisted on being part of the acts put on by the magician. He would perch on the edge of the stage and screech，“He does it with a mirror”or“He’s got it up his sleeve.”The magician was furious，but since the bird was a favorite with the captain and he was anxious to retain his position for future cruises，he maintained an angry silence. One evening as the magician worked，the parrot continued to harass the unfortunate man. Sadly the ship ran into a mine which had become detached from the sea floor after a storm. The explosion tore the bow off the ship which sank within a few minutes. Amid the wreckage and the lifeboats，the magician sat on one end of a table from the first class dining room. At the other end sat the parrot，dirty and disheveled，his feathers caked with fuel oil. For some time they eyed each other malevolently saying nothing. Finally the parrot shook himself and advanced across the table. He fixed the magician with a beady eye.“Okay，I give up，”he squawked.“What did you do with the ship？”


鹦鹉和魔术师

一个魔术师应聘于一艘游轮，为旅途中的游客提供娱乐。船长有一只鹦鹉，一定要魔术师在表演节目的时候带着它。它站在舞台边上，一会儿尖声叫着：“他用了一面镜子。”一会儿又叫道：“他把它藏到袖子里了。”魔术师很恼火，但考虑到这鸟是船长的宝贝，而自己还想在这条船以后的航班上继续演出，所以尽管很生气，也没有发作。一天晚上，魔术师正在表演，那只鹦鹉继续骚扰这位可怜人。这时，不幸的事发生了。因为风大，海底的一颗水雷离开了原来的位置，和这艘游轮相撞。爆炸将船首炸断，游轮不到几分钟就沉没了。魔术师坐在头等舱餐厅桌子的一端，另一头坐着那只鹦鹉，周围到处都是轮船的残骸和救生艇。鹦鹉浑身乱蓬蓬、脏兮兮的，羽毛上粘满了燃油。它和魔术师互相恶狠狠地看着对方，好一会儿都不说话。最后，鹦鹉抖抖身子，跳到桌子那头，瞪着一只眼睛，瞅着魔术师。“好了，我不捣乱了，”它叫道，“告诉我你用了什么戏法把船变成这样的？”


Donkey

A Cajun named Jean Paul moved to Texas and bought a donkey from an old farmer named Ben for$100. The farmer agreed to deliver the donkey the next day.

The next day，Ben drove up and said，“Sorry，but I have some bad news. The donkey died.”

“Well，then，just give me the money back，”said Jean Paul.

“Can’t do that. I went and spent it already.”Replied Ben.

“OK，then. Just unload the donkey，”said Jean Paul.

“What are you going to do with him？”asked Ben.

“I’m going to raffle him off，”said Jean Paul.

“You can’t raffle off a dead donkey！”uttered Ben.

“Sure I can. Watch me. I just won’t tell that he’s dead，”said Jean Paul.

A month later Ben met up with the Cajun and asked，“What happened with that dead donkey？”

“I raffed him off. I sold 500-hunderd tickets at two dollars apiece and made a profit of $898，”said Jean Paul.

“Didn’t anyone complain？”inquired Ben.

“Just the guy who won. So I gave him his two dollars back，”said Jean Paul.


驴子的故事

一位移居美国路易斯安那州的法国人后裔让·保罗搬到了得克萨斯居住。他花了100美元从一个叫本的老农那儿买了一头驴子。老农答应第二天把驴子给送来。

第二天，本驾车过来，说道：“对不起，我给你带来了不好的消息。那头驴子死了。”

“那好吧，把钱还给我。”让·保罗道。

“不行，你的钱我都花掉了。”本回答道。

“那好吧，就把驴子给卸下来吧。”让·保罗答道。

“你打算怎么处理它？”本问。

“我准备用它来搞个抽奖活动。”让·保罗道。

“你不能用一头死驴子来搞抽奖。”本大声说道。

“当然可以。你看我的。我不会说驴子已经死了。”保罗道。

一个月后本和保罗偶遇，问道：“那只死驴子怎么样了？”

“我把它作为了抽奖的奖品。我以每张2美元的价格卖出了500张票，结果赚了898美元。”保罗道。

“难道没人抱怨吗？”本问。

“就那个赢得大奖的家伙。因此我就把2美元退给了他。”保罗道。


Couple Stories　夫妻篇

Laugh and the world laughs with you. Snore and you sleep alone.
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The Princess and the Frog

Once upon a time，a beautiful，independent，self-assured princess happened upon a frog in a pond. The frog said to the princess，“I was once a handsome prince until an evil witch put a spell on me. One kiss from you and I will turn back into a prince and then we can marry，move into the castle with my mom，and you can hold down a full time job，prepare my meals，clean my clothes，bear my children and forever feel happy doing so.”

That night，while the princess dined on frog legs，she laughed to herself and said，“I don’t freaking think so！！”


公主与青蛙

从前，一位容貌秀美，思想独立而自负的公主在池塘里邂逅了一只青蛙。青蛙对公主说：“我曾经是一个英俊的王子，后来受到巫师的诅咒，就变成现在这个样子。只要你能吻我一下，我马上就会变回王子模样。然后我们结婚，搬进城堡和我母亲住在一起，这样你就会成为一名全职主妇，为我准备一日三餐，给我洗衣，生孩子，做这些你会永远都感到幸福的。”

那天晚上，公主一边吃着青蛙腿，一边得意地笑着，自言自语道：“我可不想这么干！！”


A Deadly Wife

A woman accompanied her husband to the doctor’s office. After his checkup，the doctor called the wife into his office alone. He said，“Your husband is suffering from a very severe disease，combined with horrible stress. If you don’t do the following，your husband will surely die.”

“Each morning，fix him a healthy breakfast. Be pleasant，and make sure he is in a good mood. For lunch make him a nutritious meal. For dinner prepare an especially nice meal for him. Don’t burden him with chores，as he probably had a hard day. Don’t discuss your problems with him，it will only make his stress worse. And most importantly，satisfy his every whim. If you can do this for the next ten months to a year，I think your husband will regain his health completely.”

On the way home，the husband asked his wife.

“What did the doctor say？”

“You’re going to die，”she replied.


谋杀亲夫

一位妇女陪丈夫去看医生。丈夫检查完以后，医生把她单独叫进办公室。

医生说：“你丈夫的病很严重，还伴有极度的精神紧张。如果你不采取以下措施，你丈夫一定会没命的。”

“每天早上，给他做一份有益健康的早餐。注意，一定要让他精神愉快，确保他有好的心情。中餐要营养丰富。晚餐尤其要精心准备，不要拿家务事烦他，因为他工作了一天很辛苦。也不要拿你的烦心事跟他说，这只会加重他的精神负担。最重要的是，你要满足他的每一个愿望。如果你能坚持这样做十个月到一年，我想你丈夫会完全康复的。”

在回家的路上，丈夫问他的妻子：“医生都说了些什么？”

“他说你快死了。”她答道。


Divorce

A man and his young wife were in divorce court，but the custody of their children posed a problem. The mother leaped to her feet and protested to the judge that she brought the children into this world，she should retain custody of them. The man also wanted custody of his children，so the judge asked for his justification. After a long silence，the man slowly rose from his chair and replied，“Your Honor，when I put a dollar in a vending machine and a Pepsi comes out，does the Pepsi belong to me or the machine？”


离婚

一个男子和他年轻的妻子到法院去打离婚，两人在孩子的监护权上出现了分歧。母亲暴跳如雷，对法官抗议说是她把孩子带到了这个世界上，因此她应该拥有孩子的监护权。而父亲也希望拥有孩子的监护权，于是法官请他提出理由。他想了好一会儿，慢慢从椅子上站起来说：“尊敬的法官大人，当我把一美元丢进自动售货机后，一罐百事可乐就会出来，您觉得这罐可乐应该属于我还是那台售货机呢？”


Golden Wedding Anniversary

A couple was celebrating their golden wedding anniversary. Their domestic tranquility had long been the talk of the town. A local newspaper reporter was inquiring as to the secret of their long and happy marriage.

“Well，it dates back to our honeymoon，”explained the man.“We visited the Grand Canyon and took a trip down to the bottom of the canyon by pack mule. We hadn’t gone too far when my wife’s mule stumbled. My wife quietly said，‘That’s once. ’”

“We proceeded a little further and the mule stumbled again. Once more my wife quietly said，‘That’s twice. ’”

“We hadn’t gone a half-mile when the mule stumbled the third time. My wife quietly removed a revolver from her pocket and shot the mule dead.”

“I started to protest over her treatment of the mule when she looked at me and quietly said，‘That’s once. ’”


金婚纪念

一对老年夫妇正在举行他们的金婚纪念仪式。他们宁静的家庭生活一直以来为小镇的人所津津乐道。当地一家报纸的记者打算去探究一下关于他们长期幸福生活的秘密。

“好的，这要追溯到我们的蜜月旅行。”男人说，“我们参观了大峡谷，让骡子驮着我们到谷底进行旅行。还没有走多远，我妻子的骡子被绊了一下，这时她静静地说道：‘这是第一次。’

“我们没走多远，那头骡子又被绊了一下。我妻子再次静静地说道：‘这是第二次。’

“我们还没有走半英里路，骡子第三次被绊了一下。这时我妻子静静地从口袋里拿出一把左轮手枪，打死了那头骡子。

“我开始向她抗议她这种对待骡子的方式，这时，她看着我，静静地说道：‘这是第一次。’”


Labor Pains

Once a woman was in labor； she was having a really tough time dealing with the pain. The doctor came to her husband and her and told them of a new experimental drug that allows the woman to transfer 25% of the pain to the father. The husband felt really bad for his wife so he decided they would try it.

The wife took the pill and a few minutes later the husband said，“I don’t feel a thing. You women are babies. Take another pill and I can handle this.”So the wife took another pill. Same thing happened. Her husband told her to take another pill. Still the same thing happened. By now she had transferred 75% of her pain to her husband. She was feeling a little pain but her husband was still feeling nothing. He told her，“Take another pill. This isn’t hurting me at all. Let me take all the pain away.”So she did. Now they were both feeling great.

A few hours later，the wife gave birth to a beautiful baby boy. The next day they took their newborn son home，and there they found the mailman dead on the doorstep.


产前阵痛

从前，有个妇女就要分娩了，产前她忍受着巨大的阵痛。医生走到她和她丈夫跟前告诉他们说有种新的试验药物可以把妇女25%的产前阵痛转移到孩子的父亲身上。丈夫很为自己的妻子担心，于是他决定试试这种药物。

妻子服下了一颗药，几分钟后丈夫说：“我一点感觉也没有。你们女人就是娇气。你再服一颗，我能忍受。”于是妻子又服了一颗，丈夫依然没有感觉。丈夫让妻子又服了一颗，还是如此。这时，妻子已经把75%的阵痛转移到丈夫身上。她感觉疼痛减轻了，但她的丈夫仍旧一点也不痛。他告诉妻子说：“再服一颗，这种痛我一点也感觉不到。让我把你的痛苦都带走吧。”妻子照做了，这时他们都感到很舒服。

几个小时后，妻子生下了一个漂亮的男婴。第二天，他们带着孩子回家时，发现邮差死在他们家的台阶上。
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Man and Wife in Heaven

A woman found herself standing at the Pearly Gates. St. Peter greeted her and said，“These are the Gates to Heaven，my dear. But you must do one more thing before you can enter.”

The woman was very excited and asked of St. Peter what she must do.

“Spell a word，”St. Peter replied.

“What word？”she asked.

“Any word，”answered St. Peter.“It’s your choice.”

The woman promptly replied，“Then the word I will spell is love. L-O-V-E.”

St. Peter welcomed her in，and asked her if she would mind taking his place at the gates for a few minutes while he took a break. So the woman was left sitting in St. Peter’s chair when a man approached the gates，and she realized it was her husband.

“What happened？”she cried，“Why are you here？”

Her husband stared at her for a moment，then said，“I was so upset when I left your funeral，I got in an accident. Did I really make it to Heaven？”

“Not yet，”she replied，“You must spell a word first.”

“What word？”he asked.

The woman responded，“Honorificabilitudinitatibus.”


夫妻相会

一女子站在天堂门口。圣·彼德迎接她道：“亲爱的，这是通往天堂之门，但是，你必须再做一件事情才能进去。”

女子很兴奋，问圣·彼德自己该做什么。

“拼写一个单词。”圣·彼德回答道。

“什么单词？”她问。

“什么单词都行，”圣·彼德说，“你自己选择吧。”

女子不假思索道：“我要拼的单词是love。 L—0—V—E。”

圣·彼德欢迎她进入天堂。他让该女子帮他看一下门，因为他想休息一会儿。女子便坐上了圣·彼德的椅子。这时，一男子走到门口，她发现正是自己的丈夫。

“怎么回事？”她大叫道，“你怎么会在这儿？”

她丈夫瞪了她一会儿说：“参加完你的葬礼后我太悲伤了，结果发生了事故。我是不是已经到天堂了？”

“还没有，”她答道，“你必须得拼写一个单词。”

“什么单词？”他问道。

女子答道：“Honorificabilitudinitatibus（不胜光荣）。”

（注：该词出现在莎士比亚的剧本Love’s Labour’s Lost中。）


Marriage

A woman woke in the middle of the night to find her husband missing from their bed. In the stillness of the house，she could hear a muffled sound downstairs. She went downstairs and looked around，still not finding her husband. Listening again，she could definitely hear moaning. She went down to the basement where she finally found her husband crouched in the corner facing the wall，sobbing.“What’s wrong with you？”she asked him.“Remember when your father caught us having sex when you were sixteen？”he replied.“And remember he said I had two choices: I could either marry you，or spend the next twenty years in prison.”Baffled，she said，“Yes，I remember，so what？”The husband sobbed，“I would have gotten out today.”


婚姻

一个妇人半夜醒来，发现自己的丈夫从床上消失了。在寂静的房间里，她听到楼下传来压抑的哭泣声。她下楼四处寻找，也没看见丈夫。她又听了听，确定了呜咽声的来源。她走到地下室，发现丈夫蜷缩在墙角，脸对着墙在抽泣。“你怎么了？”她问丈夫。“还记得十六岁时你父亲看见我们在一起亲热时所说的话吗？”丈夫答复道，“他说我有两个选择：要么娶你，要么入狱二十年。”她很疑惑地问道：“是的，我记得，那又怎么了？”丈夫哭诉道：“我本来今天已经可以出狱了。”


Much lmproved

The other day at work I ran into Bob. We chatted over lunch and he dropped a bombshell on me.“Rodney”，he said，“Becky and I are going to get a divorce.”

I was stunned.“Why？What happened，you two seem so happy together.”

“Well，”he said，“ever since we got married，my wife has tried to change me. She got me to stop drinking，smoking，running around at all hours of the night and more. She taught me how to dress well，enjoy the fine arts，gourmet cooking，classical music and how to invest in the stock market.”

“Are you a little bitter because she spent so much time trying to change you？”I probed.

“Nah，I’m not bitter. Now that I’m so improved，she just isn’t good enough for me.”


尽善尽美

一天，我上班的时候，碰到了鲍勃。午餐时我们边吃边聊，他突然向我透露了一个令人吃惊的消息。“罗德尼，”他说，“贝基和我准备离婚了。”

我感到很震惊。“为什么？发生什么事了？你们俩看起来倒是很幸福的。”

“哎”，他说，“自从我们结婚以来，我老婆一直试图改变我。她让我戒酒、戒烟，不让我在晚上东奔西跑，还管很多事情。她还教我怎样穿着体面，怎样欣赏艺术，怎样烹调美食，怎样欣赏古典音乐，怎样在证券市场投资。”

“是否因为她花了这么大的精力来改变你，使你对她怀恨在心？”我试探地问道。

“不，我一点也不恨她。既然我已经如此完美了，她怎么配得上我？”


Not This Time

There was a middle-aged couple who had two stunningly beautiful teen-aged daughters. They decided to try one last time for the son that they always wanted.

After months of trying，the wife became pregnant and sure enough，nine months later delivered a healthy baby boy. The joyful father rushed to the nursery to see his new son. He took one look and was horrified to see the ugliest child he had ever seen.

He went to his wife and said that there was no way he could be the father of that child.“Look at the two beautiful daughters I fathered.”Then he gave her a stern look and asked，“Have you been fooling around on me？”

The wife just smiled sweetly and said，“... Not this time.”


这次没骗你

一对中年夫妇有两个非常漂亮的十来岁的女儿。他们一心想要个儿子，决定做最后一次尝试。

几个月以后，妻子终于怀孕了，九个月后，产下了一个健康的男婴。父亲欣喜若狂地跑到婴儿室去看他的宝贝。刚瞅了一眼，就惊恐地发现这是他见过的最难看的孩子。

他跑到妻子那儿，说他决不相信这个孩子是他的。“看看我那两个女儿有多漂亮。”他狠狠地看了妻子一眼，问，“你没骗我吧？”

妻子只是甜甜地一笑，说：“……这次没骗你。”


Snails

A wife and her husband were having a dinner party for some important guests.

At the very last minute，she realized that she didn’t have any snails for the dinner party，so she asked her husband to run down to the beach with the bucket to gather some snails.

Very grudgingly he took the bucket and out to the beach.

As he was collecting the snails，he noticed a beautiful woman strolling alongside the water just a little further down the beach.

All of a sudden he looked up，and the beautiful woman was standing right over him. They started talking and she invited him back to her place. They ended up spending the night together.

At seven o’clock the next morning he woke up and exclaimed，“Oh no！！！My wife’s dinner party！！！”

He gathered all his clothes，put them on real fast，grabbed his bucket，and ran down the beach all the way to his apartment. He ran up the stairs of his apartment. He was in such a hurry that when he got to the top of the stairs，he dropped the bucket of snails.

There were snails all down the stairs. The door opened just then，with a very angry wife standing in the doorway wondering where he’s been all this time.

He looked at the snails all down the steps，then at her，then back at the snails，said，“Come on guys，we’re almost there ！！！”


蜗牛

有位妻子和丈夫正在准备晚宴招待一些重要的客人。

就在晚宴即将开始时，妻子突然想起晚宴没有蜗牛，于是，她让丈夫带着桶到海滩上捉些蜗牛回来。

丈夫很不情愿地拿着桶，来到海滩。

当他捉蜗牛时，看见远处的海滩上有个漂亮的女子正沿着水边散步。

突然间他抬头一看，那位漂亮的女子正站在自己面前。他们开始攀谈起来，并且女子邀请他来到自己的住处。他们一起度过了一个美好的夜晚。

第二天早上七点钟，男子醒了，大叫起来：“哦，不！！！我妻子的晚宴！！！”

他抓起衣服，飞快地穿好，拿起桶，沿海滩一路飞奔回家。他跑上自家的台阶。由于太匆忙，到达最高一级台阶时，把桶里的蜗牛撒了一地。

满台阶都是蜗牛。这时，门开了，愤怒的妻子站在门前问他整个晚上都到哪里去了。

他看着满地慢慢爬着的蜗牛，瞧了瞧妻子，又瞅了瞅蜗牛，说道：“快点，伙计们，我们就要到家了！！！”


Ten years Bad Luck

A funeral service is being held in a church for a woman who has just passed away. At the end of the service the pallbearers are carrying the casket out，and they accidentally bump into a wall，jarring the casket.

They hear a faint moan. They open the casket and find that the woman is actually alive.

She lives for ten more years and then dies. A ceremony is again held at the same church and at the end of the ceremony the pallbearers are again carrying the casket.

As they are walking out，the husband cries，“Watch out for the wall！”


十年霉运

教堂正在为一个刚刚死去的妇女举行葬礼。仪式结束的时候，扶柩者正要把棺材抬出去，无意中撞了墙，棺材受到了撞击。

他们听到了微弱的呻吟声。打开棺材，结果发现那位妇女还活着。

她又活了十年。去世的时候，葬礼在同一个教堂举行，葬礼结束的时候，扶柩者又一次抬起了棺材。

他们出门的时候，那位死者的丈夫大叫道：“小心，别撞了那堵墙。”


True Confess

Becky was on her deathbed，with her husband Jake at her side. He held her cold hand and tears silently streamed down his face. Her pale lips moved.

“Jake，”she said quietly.

“Hush，”he quickly interrupted，“don’t talk.”

But she insisted.“Jake，”she said in her tired voice“I have to talk. I must confess.”

“There is nothing to confess，”said the weeping Jake.“It’s all right. Everything’s all right.”

“No，no. I must die in peace. I must confess，Jake，that I have been unfaithful to you.”

Jake stroked her hand，squeezed it and sobbingly told her，“Now Becky，don’t be concerned. I know all about it，”he cried uncontrollably.“Why else would I poison you？”


真情告白

贝基奄奄一息，丈夫杰克坐在她身旁。他握着她冰冷的手，眼泪静静地流下脸颊。她惨白的嘴唇嚅动着。

“杰克。”她静静地说。

“别出声，”丈夫很快打断她说，“不要说话。”

但她仍用那软弱无力的声音坚持道：“杰克，我必须要说，我必须坦白。”

“不需要什么坦白，”丈夫抽泣着说，“会变好的，一切都会变好的。”

“不，不，我一定要坦白，否则死不瞑目。杰克，我一直对你不忠。”

杰克抚摸着她的手，紧紧地握着，哭诉道：“贝基，不要难过。我早就知道了。”他情难自禁地哭起来，“否则的话，我就不会给你下毒了。”
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Sweet Names

One of the wives complained to her husband，“Look here！All of our neighbors’husbands call their wives such sweet and romantic names. You never call me one like that.”

So the husband said，“What do they call their wives？I never heard anything！”

The wife said，“The one who lives on our right，he calls his wife ‘apple pie’. The one who lives next to him calls his wife ‘sweet cherry blossom’. The one who lives to the left of us calls his wife ‘rosemary’. （It’s a very fragrant kind of spice you put into your food.） The one next to him，calls his wife ‘my lovely pizza’. The other one says，‘Oh my diamond，my glorious diamond.’And you！You never call me anything so sweet and romantic like that！”

So the husband shook his head and said，“I am sorry，but the one who lives on the right，he is a baker. The one next to him is a gardener； he plants Japanese cherries. The one who calls his wife ‘rosemary’，grows herbs！And the other one calls his wife ‘diamond’because he is a jeweler. I cannot. I am a shoe-repairer. I can’t call you ‘my broken shoe’”.


昵称

有个女人对自己的丈夫抱怨说：“瞧瞧我们周围，那些男人们都用甜美而又浪漫的名字称呼他们的老婆。但你从来也没有那样叫过我。”

丈夫答道：“他们是怎样称呼自己的老婆的？我怎么从来没听见！”

妻子说：“住在我们右边的那个，称自己老婆为‘苹果派’。他旁边的那个称自己老婆为‘甜樱桃花’。住在我们左边的那个，称老婆是‘迷迭香’（放在食物里的一种很香的调味品）。他旁边的那个，称老婆是‘心爱的比萨’。还有一个把自己的老婆叫做‘我的钻石，金光闪闪的钻石’。而你却从来没有用那种甜蜜而浪漫的字眼称呼过我！”

丈夫摇了摇头道：“很不好意思没这么称呼过你，但住在我们右边的那个家伙是个烤面包的。旁边是个花匠，他种了很多日本樱桃。而称老婆是‘迷迭香’的家伙，是种草药的！还有那个叫老婆是‘钻石’的是个珠宝商。我可不能这么称呼你，因为我是个修鞋的，难道要我叫你‘我的破鞋’？”


See His Wife Again

One day a man decided that he was sick and tired of going home every payday and giving his check to his wife. So the next payday he cashed his check and went out partying all weekend. When he finally decided to come home，there was his wife waiting for him on the front porch. As soon as she saw him she started in，“... Where have you been？Why haven’t you called？Where is your paycheck？”She stopped，noticing that he appeared not to be listening at all. She then grabbed his face and stated very harshly，“How would you like it if you didn’t see me for a couple days？”The man thought a little and said with a half smirk，“I think I would like that a lot！”A day went by and he didn’t see her... Two days went by and he still hadn’t seen her... Three days went by and the swelling had gone down just enough that he could see her through the corner of his left eye.


又见爱妻

一天，某男子对于每次发工资都要回家把支票交给老婆的生活终于感到厌倦了。于是等到下次发工资的时候，他把支票都兑换成了现金，整个周末都出去和别人聚会。当他最终决定回家的时候，他的妻子在门廊前等着他。一见到他，妻子道：“……你到哪儿去了？怎么也不打个电话？你的工资支票呢？”她突然打住，注意到丈夫根本不在听。她抓着他的脸，厉声喝道：“如果你几天见不到我会有什么感觉？”丈夫想了一会儿，假笑道：“我想我会非常乐意的！”一天过去了，他没见到妻子……两天过去了，他还是没见到……三天过去了，开始消肿了，他终于可以透过左眼的眼角看到他的爱妻了。


A Highway to Hawaii

A man was walking on a highway when he discovered a genie lamp. He rubbed it and a genie came out and said，“I will grant you one wish.”

The man thought for a minute and said，“Well，I never have gone to Hawaii because I never could afford it. Could you make a highway from here to Hawaii so I could just drive over anytime？”

The genie sighed and said，“Man，I have been in this genie business for 10，000 years. I am quite tired. Can’t you think of something a little more simple？”

The man thought and said，“Well，you know，I have been married to my wife for 5 years now but I still can’t understand her. Can you make it so I can from now on？”

The genie sighed again and said，“Two lanes or four？”


通往夏威夷之路

一个人在路上走着，发现了一盏神灯。他擦亮神灯后，一个精灵跳了出来，说：“我可以满足你一个愿望。”

这人想了一下说：“好吧。我从来没去过夏威夷，因为我负担不起费用。你能建一条从这儿通往夏威夷的高速公路吗？这样我就能随时驾车去那儿了。”

精灵叹息道：“先生，我在神灯里已经待了一万年了，感到特别累。你想想有没有其他简单一点的愿望？”

这人想了想说：“你知道，我和妻子已经结婚5年了，但到现在我仍然不能了解她。你能想办法让我从现在开始就了解她吗？”

精灵再次叹息道：“你要的路是两车道还是四车道的？”


Closer to God

A 70-year-old man went to the doctor’s for a physical. The doctor ran some tests and said to the man，“Well，everything seems to be in top condition physically，but what about mentally？How is your connection with God？”

And the man answered，“Oh me and God？We have a really tight bond； he’s so good to me. Every night when I have to get up to go to the bathroom，he turns on the light for me，and then，when I leave，he turns it back off.”The doctor was astonished. He called the man’s wife and said，“I’d like to speak to you about your husband’s connection with God. He claims that every night when he needs to use the restroom，God turns on the light for him and turns it off for him again when he leaves. Is this true？”

And she said，“That idiot，he’s been peeing in the refrigerator！”


上帝就在身边

一个70岁的老人到医生那儿进行体检。医生进行了多项检查后对老人说：“你身体的每项机能看起来都处于最佳状态，但是你的精神状态怎么样呢？你和上帝的关系如何？”

老人答道：“哦，我和上帝？我们关系密切，他对我非常好。每天晚上当我起床上厕所，他都替我开灯，然后，当我离开以后，他又为我把灯关上。”医生很惊讶。他叫来老人的妻子问道：“我想和你谈谈关于你丈夫和上帝关系的事。他声称每晚当他需要使用卫生间时，上帝都会为他开灯，而当他离开后，上帝又会替他把灯关上，这是真的吗？”

老人的妻子说：“那个白痴，他是把小便撒在冰箱里了！”


Three Wishes

This man is walking in the desert and finds a genie’s lamp. He rubs it，and out pops the genie.“You have three wishes，”says the genie，“but remember，every wish you make，your wife will get double.”The man is going through a bitter divorce，but decides to take his three wishes anyway.“Okay，for my first wish，”the man says，“I want a million-dollar home.”POOF—He gets a million-dollar home，and his wife gets a two-milliondollar home.“For my second wish，”the man says，“I would like a billion dollars.”POOF—He gets a billion dollars，and his wife gets two billion dollars.“For my third wish，”the man finishes，“could you beat me half to death？”


三个愿望

一男子在沙漠里行走，发现了一盏神灯。他擦亮灯后，跳出一个精灵。“我可以满足你三个愿望，”精灵说，“但是记住，你实现的每个愿望，你妻子将会获得双倍。”这位男士正进行痛苦的离婚，但他仍决定先说出三个愿望。“好的，我的第一个愿望是，”男人说，“拥有一所价值100万美元的房子。”噗！——他得到了一所价值100万美元的房子，而他的妻子得到了价值200万美元的房子。“我的第二个愿望是，”男人说，“得到10亿美元。”噗——他又得到了10亿美元，而他的妻子得到了20亿美元。“我的第三个愿望是，”男人接着说，“请你把我打个半死，好吗？”


Wedding Vow Bribe

During the wedding rehearsal，the groom approached the pastor with an unusual offer.“Look，I’ll give you$100 if you’ll change the wedding vows. When you get to me and the part where I’m to promise to ‘love，honor and obey’and ‘forsaking all others，be faithful to her forever，’I’d appreciate it if you’d just leave that part out.”He passed the minister a $100 bill and walked away satisfied.

It was now the day of the wedding，and the bride and groom have moved to that part of the ceremony where the vows are exchanged. When it came time for the groom’s vows，the pastor looked at the young man in the eye and said，“Will you promise to prostrate yourself before her，obey her every command and wish，serve her breakfast in bed every morning of your life and swear eternally before God and your lovely wife that you will not ever even look at another woman，as long as you both shall live？”

The groom gulped and looked around，and said in a tiny voice，“Yes.”The groom leaned toward the pastor and hissed，“I thought we had a deal.”

The pastor put the $100 bill into his hand and whispered back，“She made me a much better offer.”


变味的结婚誓言

在婚礼彩排的时候，新郎走到牧师跟前，向他提出了一个不同寻常的要求。

“瞧，这里有一百美元，我准备给你，但你得改一改结婚誓词。当轮到我宣誓时，你要把誓词里的那段‘你愿意爱她，尊重她，依顺她吗’和‘你愿意抛弃其他所有的人，只对她永远忠实吗’这些删去。”新郎说着递给了牧师一百美元，满意地离开了。

婚礼的当天，新郎和新娘开始交换结婚誓言。轮到新郎宣誓时，牧师看了他一眼，道：“你愿意服从于你的新娘，顺从她的每一个要求和愿望，并且在你有生之年每天服侍她在床上吃早餐吗？你愿意在上帝和你心爱的新娘面前发誓在你们的有生之年，你将永远不再看别的女人吗？”

新郎吃了一惊，看了看四周，小声说道：“我愿意。”接着他靠近牧师，轻轻说道：“我想你答应过我的。”

牧师把一百美元塞到他手里，耳语道：“因为她给我的钱多得多。”


Bar Stories　酒吧篇

If you can’t make it better, you can laugh at it.
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Beer

A man always went to the same bar at the same time every day and asked for two glasses of beer. He drank them and then asked for two more.

One day the man behind the bar said to him，“Why do you always ask for two glasses of beer？Why don’t you get one big glass instead？”The man answered，“Because I do not like to drink alone. I drink with my friend.”

But a few days later the man came in and asked only for one beer.“Oh，”said the barman，“has your friend died？”“Oh，no，”said the man.“He is very well. This beer is for him. But I have stopped drinking beer. My doctor doesn’t want me to drink any more because it is dangerous for me.”


啤酒

一男子每天同一时候都会到同一家酒吧喝啤酒。他先喝两杯，接着再来两杯。

一天，酒吧招待问他：“为什么你总是两杯一起喝？干吗不拿一个大杯来喝？”该男子答道：“我不愿意一个人喝，因为这样太寂寞了。我这是和朋友一起喝。”

但几天以后，该男子进来只要了一杯啤酒。“哎，”酒吧招待道，“你朋友是不是去世了？”“没有，”男子答道，“他身体很好。这杯酒是替他喝的。我已经戒酒了，因为医生不让我再喝了，说喝酒对身体有很大危害。”


Give Me My Change

A man in a bar has a couple of beers and the bartender tells him he owes $6.50.“But I paid，don’t you remember？”says the customer.“Okay，”says the bartender，“If you said you paid，you did.”The man then goes outside and tells the first person he sees that the bartender can’t keep track of whether his customers have paid. The second man then rushes in，orders a beer and later pulls the same stunt. The barkeeper replies，“If you say you paid，I’ll take your word for it.”Soon the customer goes into the street，sees an old friend，and tells him how to get free drinks. The man hurries into the bar and begins to drink highballs when suddenly，the bartender leans over and says，“You know，a funny thing happened in here tonight. Two men were drinking beer，neither paid and both claimed that they did. The next guy who tries that is going to get punched right on the face.”“Don’t bother me with your troubles，”the final patron responds.“Just give me my change and I’ll be on my way.”


找我零钱

酒吧里一个人喝了两杯啤酒，酒吧招待告诉他应付6.5美元。“但是，我已经付过钱了，你不记得了？”他说。酒吧招待说道：“好，你说付过就付过吧！”于是他走出酒吧，告诉他见到的第一个人说酒吧里的招待记不住顾客是否付过酒钱。第二个人走进酒吧，要了一杯啤酒，并故伎重施。酒吧招待答道：“如果你说付过了，我相信你就是了。”接着这个人来到街上告诉他的一位老朋友怎样能喝到免费啤酒。那位朋友匆忙赶到酒吧，当他要了一杯冰威士忌开始喝时，那个酒吧招待走过来说：“你知道今晚这儿发生的有趣的事吗？有两个人喝了啤酒都没付钱，但都宣称付过了。如果有哪个家伙再敢试着这么干，我将狠狠地打他的脸。”“不要用你的倒霉事来烦我，”最后的这位顾客道，“快找零钱，我要回去了。”


Irishman and a Pub

An Irishman was drinking at the pub all night. The bartender came up to him and told him that the bar was closing. So the Irishman stood up to leave and fell flat on his face. He tried to stand up one more time with the same result. So he figured he’d just crawl outside，hang out for a while，get some fresh air and hopefully that would sober him up. Once outside he stood up and fell again right on his face. So he decided to crawl the four blocks to his home and when he arrived at the door he tried one more time with the same results. Exhausted，he then gave up and started crawling to the bedroom.

When he reached his bed he tried one more time to stand up. This time he managed to pull himself upright but he quickly fell right into the bed and fell sound asleep as soon as his head hit the pillow. The next morning，he woke up with his wife standing over him shouting at him.“So，you’ve been out drinking again！！”

“What makes you say that？”He asked as he put on an innocent look.

“The pub called that you left your wheelchair there again.


爱尔兰人和酒馆

一个爱尔兰人在一间酒馆里喝了整晚的酒。酒馆招待走到他跟前，告诉他要打烊了。于是爱尔兰人站起来准备离开，但他脸朝下直挺挺地摔倒了。他试着再次站起来，又摔了下去。因此他想，就爬着出去吧，歇一会儿，再呼吸点新鲜空气，也许酒就醒了。在酒馆外面，他又试着站起来，但还是摔倒了。他决定爬过四条街回家。等到了家门口，他又试着站起来，结果还是一样，于是他放弃了努力，爬到了卧室。

到了床边，他再次试着站起来。这次，他终于让自己笔直地站了起来，但很快一头跌倒在床上，当他脑袋一碰到枕头，就美美地睡着了。第二天早上，一睁眼看见妻子狠狠地盯着他大叫道：“你在外面又喝醉了！！”

“你凭什么这么说？”他一脸无辜地看着妻子问道。

“酒馆打电话来说，你又把轮椅丢在那儿了。”


Not My Drink

There’s this guy at a bar，just looking at his drink. He stays like that for half an hour. Then，this big troublemaking truck driver steps next to him，takes the drink from the guy，and just drinks it all down.

The poor man starts crying. The truck driver says，“Come on man，I was just joking. Here，I’ll buy you another drink. I just can’t see a man crying.”

“No，it’s not that. This day is the worst of my life. First，I fall asleep，and I go late to my office. My boss，outrageous，fires me. When I leave the building to my car，I found out it was stolen. The police say they can do nothing. I get a cab to return home，and when I leave it，I remember I left my wallet and credit cards there. The cab driver just drives away. I go home，and when I get there，I find my wife in bed with the gardener. I leave home，and come to this bar. And when I am thinking about putting an end to my life，you show up and drink my poison...


别喝我的酒

酒吧里有个人，呆呆地看着自己的酒，足足有半个小时。这时，一个爱惹事的卡车司机走到他跟前，拿起那杯酒，一口气喝了下去。

这个可怜的人开始大哭起来。卡车司机说道：“喂，朋友，我只是开个玩笑。好吧，我再给你买一杯，我就是见不得男人哭。”

“不，不是这么回事。今天是我一生中最倒霉的日子。首先，我睡过了头，上班迟到。老板大怒，炒了我鱿鱼。于是我离开办公室，去开我的车，却发现车被偷了。警察说他们对此事无能为力。我只好打的回家，下车后，我才记起把钱包和信用卡忘在了车上，而车已经开走了。我只有回家，到家后发现我的妻子和园丁睡在一起。接着，我就离开家，来到了这个酒吧。当我正打算结束自己的生命时，你出现了，还喝了我的毒酒。”
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Stumbling Fool

An obnoxious drunk stumbles into the front door of a bar and orders a drink. The bartender says，“No way，buddy，you’re too drunk.”A few minutes later，the drunk comes in throughout the bathrooms，again he slurs，“Give me a drink.”The bartender says，“No，man，I told you last time you’re too drunk.”Five minutes later the guy comes in throughout the back door and orders a drink. Again the bartender says，“You’re too drunk.”The drunk scratches his head and says，“Damn I must be... the last two places said the same thing.”


迷糊的醉汉

一个令人讨厌的醉汉蹒跚地来到一间酒吧的前门，想买酒喝。酒吧招待说：“没门，伙计，你喝得太多了。”几分钟后，醉汉从洗手间进来，再次含糊不清地说：“买杯酒”。招待说：“我最后一次告诉你，没门。你喝得太多了。”五分钟后，醉汉又从后门进来买酒。招待再次说：“你喝得太多了。”醉汉挠了挠自己的脑袋说：“我一定是见鬼了……怎么前面两个地方的人和你说得一模一样？”


The lrish Love Their Beer

An Englishman，a Scotsman，and an Irishman walked into a pub. They proceeded to each buy a pint of Guinness. Just as they were about to enjoy their creamy beverage three flies landed in each of their pints，and were stuck in the thick head.

The Englishman pushed his beer away from him in disgust. The Scotsman fished the offending fly out of his beer and continued drinking it as if nothing had happened. The Irishman too，picked the fly out of his drink，held it out over the beer and then started yelling，“SPIT IT OUT，SPIT IT OUT YOU BASTARD！！！”


嗜酒如命的爱尔兰人

一个英格兰人、一个苏格兰人和一个爱尔兰人走进一家酒吧。他们每人要了一份吉利斯黑啤酒。正当他们要尽情享用泛着泡沫的美味啤酒时，三只苍蝇分别飞到他们三人的酒杯里，被厚厚的啤酒泡沫粘住了。

英格兰人感到很恶心，把啤酒放到了一边。苏格兰人把那只侵入他啤酒的苍蝇拿出来，继续喝，就像什么也没有发生过一样。爱尔兰人也从他的酒里把苍蝇取出来，抓着苍蝇，举在啤酒上方大叫道：“把啤酒给我吐出来，给我吐出来，你这个混蛋！！！”

（注：本文中head的意思为“泡沫”。）


Two Irishmen at a Pub

A man stumbles up to the only other patron in a bar and asks if he could buy him a drink.

“Why，of course，”comes the reply.

The first man then asks，“Where are you from？

“I’m from Ireland，”replies the second man.

The first man responds，“You don’t say，I’m from Ireland too！Let’s have another round to Ireland.”

“Of Course，”replies the second man.

Curious，the first man then asks，“Where in Ireland are you from？”

“Dublin，”comes the reply.

“I can’t believe it，”says the first man.

“I’m from Dublin，too！Let’s have another drink to Dublin.”

“Of course，”replies the second man.

Curiosity again strikes and the first man asks，“What school did you go to？”

“Saint Mary’s，”replies the second man.“I graduated in 1962.”

“This is unbelievable！”the first man says.“I went to Saint Mary’s and I graduated in 1962，too！”

About that time in comes one of the regulars and sits down at the bar.

“What’s been going on？”he asks the bartender.

“Nothing much，”replies the bartender.“The O’Malley twins are drunk again.”


两个爱尔兰醉鬼

一个男子跌跌撞撞地走到另一个人跟前，让对方给自己买杯酒。酒吧里就这两位顾客。

“当然可以。”对方回答说。

第一个人问道：“您老家哪儿的？”

“爱尔兰。”第二个人答道。

第一个人又说：“你别说，我也是爱尔兰人！让我们为爱尔兰干杯！”

“没问题。”第二个人答道。

第一个人又好奇地问道：“你家在爱尔兰什么地方？”

“都柏林。”对方答道。

“简直令人难以置信！我也是都柏林来的，让我们为都柏林再干一杯。”

“当然可以。”第二个人答道。

在好奇心的驱使下，第一个人又问：“你上的是哪所学校？”

“圣玛丽学校。”第二个人答道，“我是1962年毕业的。”

“太不可思议了！我上的也是圣玛丽学校，而且也是1962年毕业的！”

就在这时，进来了一个老顾客，在酒吧里坐了下来。

“这儿怎么回事？”他问酒吧招待。

“没什么。”招待回答说，“奥迈利家的双胞胎又喝醉了。”


Daily Life Stories　生活篇

Life is a joke. The only way to survive it is to find the right punchline.
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Airsick

A little guy gets on a plane and sits next to the window.

A few minutes later，a big，heavy，strong，meanlooking，hulking guy plops down in the seat next to him and immediately falls asleep.

The little guy starts to feel a little airsick，but he’s afraid to wake the big guy up to ask if he can go to the bathroom. He knows he can’t climb over him，and so the little guy is sitting there，looking at the big guy，trying to decide what to do.

Suddenly，the plane hits an air pocket and an uncontrollable wave of nausea passes through the little guy. He can’t hold it in any longer and he pukes all over the big guy’s chest.

About five minutes later the big guy wakes up，looks down，and sees the vomit all over him.

“So，”says the little guy，“are you feeling better now？”


晕机

一个小个子坐在飞机靠窗的位子。

几分钟以后，一个身材魁梧、体格健壮、一脸凶相的大块头男子扑通一声坐在他旁边的位子上，马上就呼呼入睡了。

小个子开始感到有一点点晕机，但是他不敢吵醒旁边的那个大家伙，问能不能去卫生间。他也知道自己无法从他身上翻过去。因此小个子就坐在那儿，看着那个大家伙，绞尽脑汁地想该怎么办。

突然，飞机遇上了一股气流，小个子突然感到一阵无法抑制的恶心袭遍全身。他再也控制不住了，全吐在了这个大个子的身上。

五分钟以后，大个子醒来，看见自己身上全是呕吐物。

“吐过后，”小个子说，“你觉得好点了吗？”


Big Family

After an overnight flight to meet my father at his latest military assignment，my mother wearily arrived at Rhein-Main Air Base in Germany with my eight siblings and me—all under age 11．Collecting our many suitcases，the ten of us entered the cramped customs area．A young customs official watched our entourage in disbelief，“Ma’am，”he said，“do all these children and this luggage belong to you？”“Yes，sir，”my mother said with a sigh，“they’re all mine．”

The customs agent began his interrogation，“Ma’am，do you have any weapons，contraband or illegal drugs in your possession？”

“Sir，”she calmly answered，“if I’d had any of those items，I would have used them by now．”


大家庭

最近，在我父亲执行一次军事任务时，我们坐了一整夜飞机去与他相见，妈妈带着我们兄弟姐妹共九人，疲惫不堪地到达了位于德国境内的莱茵一美因空军基地——我们的年龄都在11岁以下。我们拿着自己的行李，走到了狭窄的海关检查口。一个年轻的海关官员疑惑地看着我们。“女士，”他说，“这些孩子和行李都是你的？”“是的，先生，”妈妈叹息道，“他们都是我的。”

海关官员询问道：“女士，你带有武器、走私品或违禁药品吗？”

“先生，”她平静地答道，“如果我带了这些东西，自己早就用了。”


The Millionaire

Before going to Europe on business，a man drives his Rolls-Royce to a downtown New York City bank and asks for an immediate loan of $5，000．The loan officer，taken aback，requests collateral．“Well then，here are the keys to my Rolls-Royce，”the man says．The loan officer promptly has the car driven into the bank’s underground parking for safe keeping，and gives the man the $5，000．Two weeks later，the man walks through the bank’s doors and asks to settle up his loan and get his car back．“That will be $5，000 in principal，and $15.40 in interest，”the loan officer says．The man writes out a check and starts to walk away．“Wait，sir，”the loan officer says．“You are a millionaire．Why in the world would you need to borrow $5，000？”The man smiles，“Where else could I find a safer place to park my Rolls-Royce in Manhattan for two weeks and pay only $15.40？”


百万富翁

一男子去欧洲商务旅行之前，开着他的劳斯莱斯汽车来到纽约市中心的一家银行，要银行立即给他贷款5，000美元。办理贷款的职员吃了一惊，要求他提供抵押品。“好吧，这是我劳斯莱斯汽车的钥匙，”这位男子道。办理贷款的职员立刻把车开进银行的地下停车库，以便妥善保管，并贷给了男子5，000美元。两星期后，该男子走进银行大门，要还贷款，并取回汽车。“本金5 ，000美元，再加15.4美元的利息。”办理贷款的职员道。男子开了一张支票，准备离开。“等等，先生，”那位银行职员道，“您是一位百万富翁，究竟为了什么原因需要借5，000美元呢？”男子面带微笑，说道：“在曼哈顿，我到哪儿能找到一个比你们这儿更安全的地方来停放自己的劳斯莱斯轿车达两个星期，并且只要付15.4美元呢？”


Bye Mom

A young man was walking through a supermarket to pick up a few things when he noticed an old lady following him around．Thinking nothing of it，he ignored her and continued on．Finally he went to the checkout line，but she got in front of him．“Pardon me，”she said，“I’m sorry if my staring at you has made you feel uncomfortable．It’s just that you look just like my son，who I haven’t seen for a long time．”“That’s a shame，”replied the young man．“Is there anything I can do for you？”“Yes，”she said，“As I’m leaving，can you say‘Goodbye，Mother！’？It would make me feel so much better．”“Sure，”answered the young man．As the old woman was leaving，he called out，“Goodbye，Mother！”As he stepped up to the checkout counter，he saw that his total was $227.95．“How can that be？”he asked，“I only purchased a few things！”“Your mother said that you would pay for her，”said the clerk．


再见妈妈

一个青年人在超市里边逛边挑选商品，他注意到有个老妇人跟着自己。他没当回事，也不理她，继续逛着。最后当他排队等待结账时，老妇人走到他前面。“打扰了，”老妇人说，“如果盯着你看让你感到不舒服，我很抱歉。因为你太像我儿子了，而我又很长时间没有见到他了。”“真是遗憾，”他说，“我能为你做点什么吗？”“太好了，”老妇人说，“我走时你能对我说‘再见，妈妈’吗？我会感到很开心的。”“当然可以。”他答道。于是老妇人走时他大喊：“再见，妈妈！”当他在收银台结账时，发现总额为227.95美元。“怎么这么多钱？”他问，“我只买了几样东西！”“你妈妈说她买的东西也由你付钱。”收银员说。


Car Crash

One day a man and a woman get in a car accident，and it’s completely the woman’s fault．The guy gets out of his car to talk to the woman．She gets out and says，“Since we’re both alive，it’s a sign from God that we’re meant to get married．”She’s very pretty，so the guy nods his head to agree with her．Then the woman takes out a bottle of wine and says，“Look，the wine bottle isn’t broken，so it is a sign from God that we have to drink it．”So she takes out the cork and hands the bottle to the man，who drinks half the bottle in a couple of gulps．Then he hands it to the woman，who puts the cork back in the bottle．The guy （slightly tipsy now） asks what she’s doing．“Waiting for the cops，”she says．


撞车事故

一天，一位男士和女士的车相撞，事故完全由女士造成。男士下了车想责备那位女士。那位女士也下了车，说：“我们都还活着，这是上帝在暗示让我们结婚。”因为女士非常漂亮，所以男士就点头同意了。只见她拿出一瓶葡萄酒说：“看，这瓶葡萄酒也没打碎，是上帝留给我们的喜酒。”于是她拔掉软木塞，把酒递给了男士，男士几大口就喝了半瓶。然后他把酒递回给女士，她重新把瓶塞盖到瓶子上。男士（现在有些微醉地）问她在干什么。“等交警来处理事故。”女士答道。
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Carpet

Aaron was laying down carpet in some woman’s home．As he was finishing，he got a craving for a cigarette．Aaron looked around and discovered that his cigarettes were missing．He did，however，notice a bump in the carpet，and figured that he had laid carpet over the pack without noticing it there．Aaron decided rather than to take up the carpet，he would get a hammer and pound it into the ground so no one would know．

When he finished that，the owner of the house walked into the room and commented on what a nice job he had done．

“Aaron，The carpet looks wonderful！”she exclaimed．“Here are your cigarettes．I found them in the kitchen．Oh yes，and by the way，have you seen my gerbil？”


地毯

亚伦正在某位女士家里为她铺置地毯。活儿马上就要干完了，他很想抽根烟。于是他四处看了看，发现烟找不到了。可是，他注意到地毯下鼓起了一个包块，他认为由于自己铺地毯时没注意，把香烟盒留在了地毯下面。但亚伦并不打算掀起地毯，而是想找一把铁锤，把它砸扁在地上，希望这样就没人知道了。

他把那个包块砸平，屋子的主人走进房间，对亚伦的工作赞不绝口。

“亚伦，地毯看上去太棒了！”她大叫道，“这是你的香烟。我在厨房里发现的。哦，顺便问一下，你见到我的沙鼠了吗？”


Clinic’s Name

Two elderly couples were enjoying friendly conversation when one of the men asked the other，“Fred，how was the memory clinic you went to last month？”

“Outstanding，”Fred replied．“They taught us all the latest psychological techniques—visualization，association—it made a huge difference for me．”

“That’s great！What was the name of the clinic？”

Fred went blank．He thought and thought，but couldn’t remember．Then a smile broke across his face and he asked，“What do you call that red flower with the long stem and thorns？”

“You mean a rose？”

“Yes，that’s it！”He turned to his wife...“Rose，what was the name of that clinic？”


诊所的名字

两对老年夫妇正在亲切地交谈。其中一个老头问道：“弗雷德，你上个月去的那家治疗失忆症的诊所怎么样？”

“太棒了！”弗雷德回答说，“他们教授我们最新的心理疗法——形象记忆法，联想记忆法——这让我发生了很大的改变。”

“太好了！那家诊所叫什么名字？”

弗雷德脑子里突然出现了一片空白。他想啊想啊，还是记不起来。突然他脸上掠过一丝笑容，问道：“那个开着红花，长着长茎，还有刺的植物叫什么来着？”

“你是说玫瑰花？”

“对，就是玫瑰！”他转向自己的妻子……问道：“罗丝（英语玫瑰花的音译），那个诊所叫什么来着？”


Comfortable

A blonde and a brunette purchased a farm in Louisiana，but they needed a bull．It was decided that the brunette would take $200 and go to Chicago to buy the bull．She purchased the bull for $197 and went to send her friend a telegram．The clerk told her the telegram would cost three dollars per word to Louisiana．The brunette thought for a moment，then decided to send one word：“Comfortable．”The clerk was puzzled and asked，“How will your friend know what you mean？”The brunette replied，“Well，you see，my friend is a little slow，so when she gets this，she’ll read：‘ Com-for-da-bul．’”


来拿牛

一个金发女人和一个黑发女人在路易斯安那州买了一个农场，她们需要有一头公牛。于是决定由那个黑发女人带200美元到芝加哥去买。她花了197美元买了牛后，准备发个电报通知她的朋友。工作人员告诉她从芝加哥发电报到路易斯安那每个字需3美元。她想了一会儿，决定只发一个字“comfortable（舒适的）”。办事员迷惑地问她：“你的朋友怎么知道你是什么意思？”黑发女人答道：“哦，我的朋友有点迟钝，当她拿到电报，就会读成：‘com—for—da—bul’（来拿牛）。”


E-mail Errors

It’s wise to remember how easily this wonderful technology can be misused，sometimes unintentionally，with serious consequences．

Consider the case of the Illinois man who left the snow-filled streets of Chicago for a vacation in Florida．His wife was on a business trip and was planning to meet him there the next day．When he reached his hotel，he decided to send his wife a quick e-mail．Unable to find the scrap of paper on which he had written her e-mail address，he did his best to type it in from memory．

Unfortunately，he missed one letter，and his note was directed instead to an elderly preacher’s wife，whose husband had passed away only the day before．When the grieving widow checked her e-mail，she took one look at the monitor，let out a piercing scream，and fell to the floor in a dead faint．

At the sound，her family rushed into the room and saw this note on the screen：

Dearest Wife，

Just got checked in．Everything prepared for your arrival tomorrow．


电子邮件惹的祸

尽管电子邮件是一项非常先进的技术，但使用不当就容易犯错误，即使有时是无意的，同样也会造成严重的后果。必须对此要有所认识，这才是明智的。

一个伊利诺伊州人的经历就很好地证明了这一点，他从白雪皑皑的芝加哥到佛罗里达度假。他妻子正在商务旅行，打算第二天在佛罗里达和他会合。他抵达旅馆后，决定给妻子发个电子邮件。他把妻子的邮件地址写在了一张纸上，但不知道放哪儿了，于是就凭自己的记忆发了份电子邮件。

但不幸的是，他漏打了一个字母，邮件发给了一位老年妇女，她丈夫是一个牧师，前一天刚刚去世。当这位悲痛的寡妇打开自己的邮箱，才瞅了一眼屏幕，就发出了一声刺耳的尖叫，倒在地板上，昏死过去。

她的家人听到叫声，冲进房间，看见了屏幕上的邮件内容：

最亲爱的老婆，

都已经登记好了。就等你明天来。


Golf Challenge

A young man who was also an avid golfer found himself with a few hours to spare one afternoon．He figured if he hurried and played very fast，he could get in 9 holes before he had to head home．Just as he was about to tee off，an old gentleman shuffled onto the tee and asked if he could accompany the young man as he was golfing alone．Not being able to say no，he allowed the old gentleman to join him．

To his surprise the old man played fairly quickly．He didn’t hit the ball far，but plodded along consistently and didn’t waste much time．Finally，they reached the 9th fairway and the young man found himself with a tough shot．There was a large pine tree right in front of his ball and it was directly between his ball and the green．After several minutes of debating how to hit the shot，the old man finally said，“You know，when I was your age，I’d hit the ball right over that tree．”

With that challenge placed before him，the youngster swung hard，hit the ball up，right smack into the top of the tree trunk and it thudded back on the ground not a foot from where it had originally lay．The old man offered one more comment，“Of course，when I was your age that pine tree was only 3 feet tall．”


高尔夫挑战赛

有一个年轻人是狂热的高尔夫球迷。有天下午，他发现自己有几小时的闲暇时光。他想如果能抓紧时间，且球打得快的话，就可以在回家之前打完九个洞。当他把球放在球座上，准备击打的时候，一个老先生缓慢地走到球座前，说自己一个人打球太孤单，问能否和年轻人一起打。小伙子觉得无法拒绝，便同意了。

令小伙子感到惊讶的是，老人球打得飞快。他球击得并不远，却动作连贯，没有花费很多时间。最后，他们到达了第九洞的球道。小伙子发现自己的下一击将非常困难，因为前面有一棵大松树，正好挡在球和草坪之间。他和老人讨论究竟该怎样打这一球。几分钟后，老人说：“你知道，我像你这么大的时候，会让球正好飞过这棵树。”

年轻人面对挑战，猛地挥杆，将球击向天空，球正好打在树干的顶端，弹回到地面，和原来击球的地方相差不到一英尺。老人又发表了一句评论：“当然，我像你这么大的时候，这棵松树只有三英尺高。”


Hanging by a Rope

There were 11 people hanging onto a rope that came down from a helicopter．Ten were men and one woman．The rope was starting to fray so they all agreed that one person should let go because if they didn’t，the rope would break and everyone would die．

No one could decide who should go，so finally the woman gave a really touching speech，saying how she would give up her life to save theirs，because women were used to giving up things for their husbands and children，giving into men，and that after all，men were the superior sex and must be saved．When she finished speaking，all the men clapped．

Never underestimate the evil of a woman．


吊在一根绳上

有十一个人吊在一根由直升飞机上甩下的绳子上。其中有十位男性和一位女性。绳子开始磨损了，因此他们一致建议应该让一个人离开，因为如果不这样做的话，绳子就会断裂，所有人都会丧命。

大家都无法决定究竟应当让谁离开。最后，那位女士说了一番感人肺腑的话。她说她宁愿放弃自己的生命，也要让其他人脱离危险，原因是女人们已经习惯于为自己的老公和孩子做出牺牲，为男人们做出牺牲，最重要的是，男性是优越的性别，必须得到援救。当她讲完的时候，所有的男人都为之鼓掌。

千万不要低估女人的奸诈。
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Lincoln ＆ Kennedy—Coincidences

Consider this... and remember that it is all completely true．

Abraham Lincoln was elected to Congress in 1846．

John F．Kennedy was elected to Congress in 1946．

Abraham Lincoln was elected President in 1860．

John F．Kennedy was elected President in 1960．

The names Lincoln and Kennedy each contain seven letters．

Both were particularly concerned with civil rights．

Both wives lost their children while living in the White House．

Both Presidents were shot on a Friday．

Both were shot in the head．

Lincoln’s secretary was named Kennedy．

Kennedy’s secretary was named Lincoln．

Both were assassinated by Southerners．

Both were succeeded by Southerners．

Both successors were named Johnson．

Andrew Johnson，who succeeded Lincoln，was born in 1808．

Lyndon Johnson，who succeeded Kennedy，was born in 1908．

John Wilkes Booth，who assassinated Lincoln，was born in 1839．

Lee Harvey Oswald，who assassinated Kennedy，was born in 1939．

Booth ran from the theatre and were caught in a warehouse．

Oswald ran from a warehouse and was caught in a theatre．

Booth and Oswald were both assassinated before their trials．


林肯与肯尼迪

记住这是完全真实的……

亚伯拉罕·林肯1846年当选国会议员。

约翰·肯尼迪1946年当选国会议员。

林肯1860年当选总统。

肯尼迪1960年当选总统。

林肯与肯尼迪的名字都包含七个字母。

两人都极其关注人权运动。

两人的妻子都是住在白宫时流产的。

两人都是在星期五被枪杀的。

两人都是头部中弹而死。

林肯的秘书叫肯尼迪。

肯尼迪的秘书叫林肯。

两人都是被南方人暗杀的。

两人的继任者都是南方人。

两人的继任者都叫约翰逊。

林肯的继任者安德鲁·约翰逊生于1808年。

肯尼迪的继任者林登·约翰逊生于1908年。

暗杀林肯的约翰·威尔克斯·布斯生于1839年。

暗杀肯尼迪的李·哈维·奥斯瓦尔德生于1939年。

布斯从剧院里逃出，被捕于仓库。

奥斯瓦尔德从仓库里逃出，被捕于剧院。

布斯和奥斯瓦尔德都在审判之前被暗杀。


Pet Supplies

An old lady went to the grocery store to buy dog food．

The clerk said，“I’m sorry，ma’am，but I need proof it’s for your dog，because old people are eating dog food．”

So the old lady brought in her dog and bought the food．The next day she tried to buy cat food，and again the clerk said she needed proof．The old lady had to go home，get her cat，and bring it in as proof that she deserved to buy cat food．

The next day the old lady brought in a box，and the clerk asked her what was inside．

“Put your finger in，”the old lady said．

The clerk said，“Well，actually，it smells like poop．”

“Yes，”the old lady said．“Now can I please buy some toilet paper？”


宠物食品

一位老妇人到杂货店买狗食。

店员说：“对不起，夫人，我需要有证据证明你是为狗买的，因为有些老年人也吃狗食。”

于是那位老妇人带来了自己的狗，买到了狗食。第二天她又来买猫食，店员又说需要证据。老妇人再次回到家，带来了猫作为证据，证明自己有买猫食的资格。

又过了一天，那位老妇人带了个盒子来到店里。

店员问盒子里装的是什么。“把你的手指放到里面。”她说。

店员道：“唔，说实话，闻起来像是大便。”

“一点不错。”老妇人说，“现在我可以买卫生纸了吧？”


Poker Game

Six guys are playing poker when Smith loses $500 on a single hand，clutches his chest and drops dead at the table．Showing respect for their fallen comrade，the other five complete their playing time standing up．

Roberts looks around and asks，“Now，who is going to tell the wife？”

They draw straws．Rippington，who is always a loser，picks the short one．

They tell him to be discreet，be gentle，and don’t make a bad situation any worse than it is．

“Gentlemen！Discreet？I’m the most discreet man you will ever meet．Discretion is my middle name．Leave it to me．”

Rippington walks over to the Smith house，knocks on the door．The wife answers，and asks what he wants．

Rippington says，“Your husband just lost $500 playing cards．”

She hollers，“TELL HIM TO DROP DEAD！”

Rippington says，“I’ll tell him．”


纸牌游戏

有六个人正在玩纸牌，当史密斯一盘输了500美元后，突然紧抓着胸口，死在桌边。为了表示对逝去战友的尊敬，剩下的五人站着完成了余下的牌局。

罗伯特向四下看了看，问道：“现在谁去告诉他妻子呢？”

他们就抽签决定由谁去。瑞平顿一贯手气不好，这次也不例外，抽到了那支倒霉的签。

伙伴们告诉他要小心谨慎，温文尔雅，不要把事态搞得太糟。

“先生们！小心谨慎？我会是你们这辈子见过的最小心谨慎的人。我的别名就叫‘小心谨慎’，把这事交给我吧。”

瑞平顿来到史密斯家，敲了敲门，史密斯夫人出来开门，问他来干什么。

瑞平顿说：“你丈夫刚才玩牌时输了500美元。”

她大吼道：“告诉他让他去死吧！”

瑞平顿说：“我这就去告诉他。”


Sherlock Holmes

Sherlock Holmes and Dr．Watson went on a camping trip．As they lay down for the night，Holmes said，“Watson，look up into the sky and tell me what you see．

Watson said，“I see millions and millions of stars．”

Holmes：“And what does that tell you？”

Watson：“Astronomically，it tells me that there are millions of galaxies and potentially billions of planets．Theologically，it tells me that God is great and that we are small and insignificant．Meteorologically，it tells me that we will have a beautiful day tomorrow．What does it tell you？”

Holmes：“Somebody stole our tent．”


夏洛克·福尔摩斯

福尔摩斯和华生医生到户外野营。晚上，当他们躺下后，福尔摩斯说：“华生，看看夜空，告诉我你看到了什么。”

华生说：“我看到了数以百万计的星星。”

福尔摩斯：“这告诉你什么呢？”

华生：“从天文学上说，它表明，那儿有几百万的星系，并可能存在数亿行星。从神学上说，它表明，上帝很伟大，而我们很渺小，微不足道。从气象学上说，它表明，我们将有一个美好的明天。那么，它告诉了你什么？”

福尔摩斯：“有人偷了我们的帐篷。”


Superbowl

Bob received a free ticket to the Superbowl from his company．Unfortunately，when Bob arrived at the stadium he realized the seat was in the last row in the corner of the stadium．

About halfway through the first quarter，Bob noticed an empty seat 10 rows off the field right on the 50-yard line．He decided to take a chance and made his way through the stadium and around the security guards to the empty seat．

As he sat down，he asked the gentleman sitting next to him，“Excuse me，is anyone sitting here？”The man said，“No．”Very excited to be in such a great seat for the game，Bob said to the man next to him，“This is incredible！Who in their right mind would have a seat like this at the Superbowl and not use it？！”

The man replied，“Well，actually，the seat belongs to me．I was supposed to come with my wife，but she passed away．This is the first Superbowl we haven’t been to together since we got married in 1967．”

“That’s really sad，”said Bob，“but still，couldn’t you find someone to take the seat？A relative or a close friend？”

“No，”the man replied，“they’re all at the funeral．”


超级碗决赛

鲍伯从自己公司拿了一张超级碗决赛的免费球票。等他赶到体育场的时候，却发现座位是在体育场最后一排的角落里。

当决赛进行到第一节一半的时候，鲍伯注意到第十排正对着球场50码线的地方有个空位子。他决定碰碰运气，于是穿过体育场，绕过保安，径直来到空位前。

他坐下后，问旁边的那位先生：“对不起，这儿有人吗？”那人答道：“没人。”能有这么一个好位子看比赛，鲍伯感到很兴奋。他对自己的邻座说：“简直令人难以置信！只要是正常人，有谁会把这么好的超级碗球票白白浪费掉呢？”

那人答道：“实际上，这是我的位子。我本来要和妻子一起来的，但她不幸去世了。自从1967年结婚以来，这是我们第一次没有一起看超级碗决赛。”

“真令人伤心，”鲍伯说，“但你为什么不和别人一起来看，比方说亲戚或者是好朋友？”

“不行，”那人答道，“他们都在参加我妻子的葬礼。”

（注：超级碗决赛：美国的职业橄榄球决赛。）


The Cat Clock

There are two friends at a bar late one night．One holds a cat everywhere he goes．He never wears a watch．The friend finally asks him，“What’s with the cat？”The man responds，“I use it to tell time．”As the two are leaving the bar，the second man is pondering how this is possible．He finally asks his friend，puzzled，“So how does it tell time？”The man gives the cat a hard squeeze around its middle．The cat lets out a long meow，very loud．Down the street，a woman opens her window to yell，“What’s with all the racket？It’s one in the morning！！！”


报时猫

一天晚上两个朋友在酒吧里喝酒到深夜。其中一人无论到哪儿都始终抱着一只猫，并且从来不戴手表。他的朋友忍不住问：“带着猫干吗？”这人答道：“我用它报时。”当两人离开酒吧后，朋友还在奇怪，猫怎么可能报时呢？他感到疑惑，忍不住又问道：“它怎么报时呢？”只见那人狠狠地用手捏着猫的身子。猫发出了一声长长的尖叫，震耳欲聋。这时街边一个妇女打开窗子大喊道：“怎么这么吵？都凌晨一点钟了！！！
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The Four Fathers

Four fathers are out playing golf one day when one of them pops off to buy the drinks．While he’s gone the first father says，“You know，my son is doing so well in the Mercedes company that he gave one of his friends a new Merc fully loaded．”“So what？”the second father says，“My son is doing so well in the house business that he gave one of his friends a new house．”“Big deal，”says the third father．“My son is doing so well in the stock market that he gave one of his friends a whole stock portfolio．”Shortly after that，the fourth father comes back with the drinks．“What’s up？”he asks．“Oh，we were just talking about how well our sons are doing．How’s yours？”“Oh，well，he’s a dancer in a gay bar，”the fourth father admits，“but I’m not entirely against it，because three customers of his gave him a new Mercedes，a house，and a stock portfolio．”


四位父亲

一天，四位父亲出去打高尔夫球，其中一个离开去买饮料。他走后，一位父亲说：“你们知道吗，我儿子在奔驰公司干得很好，他送了一辆配置齐全的新奔驰车给他的朋友。”“是吗？”第二位父亲说，“我儿子房地产生意做得很出色，他送了一套新房给他的朋友。”“他们都很大方，”第三位父亲说，“而我儿子在股市干得很好，因此他把一份证券投资组合全都给了一位朋友。”过了不久，第四位父亲带着饮料回来了。“谈什么啊？”他问。“哦，我们正谈论各自儿子的工作成就。你儿子怎么样？”“哦，他在一家同性恋酒吧伴舞，”第四位父亲毫不隐讳，“但我一点也不反对，因为他的三个顾客分别送给了他一辆奔驰，一套新房和一份证券投资组合。”


The Old Lady Fart

A little old lady goes to the doctor and says，“Doctor I have this problem with gas，but it really doesn’t bother me too much．My farts never smell and are always silent．As a matter of fact，I’ve farted at least 20 times since I’ve been here in your office．You didn’t know I was farting because they don’t smell and are silent．”The doctor says，“I see，take these pills and come back to see me next week．”

The next week the lady comes back．“Doctor”，she says，“I don’t know what the hell you gave me，but now my farts... although still silent... stink terribly．”The doctor says，“Good！Now that we’ve cleared up your sinuses，let’s work on your hearing．”


老妇人看病

一位矮个子的老妇人来到医生跟前说：“医生，我有放屁的毛病，不过还不是太严重，因为既无味也无声。事实上，自从我到你办公室后已放了至少20个屁。但你肯定不知道，因为你既闻不到也听不到。”医生说：“我知道了，把这些药带回去服用，下周复诊。”

第二个星期，那位老妇人来了。“医生，”她说，“我不知道你给我吃的是什么该死的药，现在我的屁……仍然听不到……但臭不可闻。”医生说：“很好！既然我们已经治好了你的鼻窦炎，下一步该治疗你的听力了。”


The Test

Cannibals captured three men who were lost in the forest．The cannibal king told the prisoners that they could live if they pass a trial．The first step of the trial was to go to the forest and get ten pieces of the same kind of fruit．So all three men went separate ways to gather fruits．

The first one came back and said to the king，“I brought ten apples．”The king then explained the trial to him．“You have to shove the fruits into your stomach without any expression on your face and you can’t use your teeth or you’ll be eaten．”

The first apple went in... but on the second one he winced out in pain，so he was killed．

The second one arrived and showed the king ten berries．When the king explained the trial to him he thought to himself that this should be easy．1... 2... 3... 4... 5... 6... 7... 8... and on the ninth berry he burst out in laughter and was killed．

The first guy and the second guy met in heaven．The first one asked，“Why did you laugh，you almost got away with it？”The second one replied，“I couldn’t help it．I saw the third guy coming with pineapples．”


测试

有三个在森林里迷路的人被一群食人兽抓住了。食人王对三个俘虏说只要他们能通过一个测试，就可以活命。测试的第一步是他们各自到森林里找回十个相同的果子。于是，三个人分头到森林里去找果子。

第一个人回来后，对国王说：“我带回了十个苹果。”国王就把这个测试的下面步骤告诉他说：“你必须把这些果子塞进自己的胃里，并且脸上不许有任何表情，不准用牙齿，否则的话，你将被吃掉。”

他把第一个苹果塞进去……但要把第二个也塞进去实在是太痛苦了，他只能放弃，于是被杀死了。

第二个人带着十个草莓回来了，见到国王，国王也向他说了一遍测试的方法和规则，这人认为自己可以很容易地通过考验。1……2……3……4……5……6……7……8……当他正塞第九个草莓的时候，突然爆笑起来，结果他也被杀了。

这两人在天堂里相见了。第一个人问道：“你差一点就可以逃脱厄运了，怎么突然间笑了起来？”第二个人答道：“我实在忍不住了，因为我看见我们那个同伴拿着十个菠萝回来了。”


Tragedy

Once Mr．President visited an elementary school to talk to a group of third graders．He said to them，“Today we are going to discuss the difference between a tragedy，a great loss and an accident．”Then he said，“Can anyone give me an example of a tragedy？”A little boy raised his hand and said，“If a kid runs out in the street after a ball and gets hit by a car．”Mr．President said，“No，that would be an accident．Can anyone else try？”A little girl raised her hand and said，“If a busload of kids drove off a cliff．”Mr．President said，“No，that would be a great loss．Come on，anyone else？”A boy raised his hand and said，“If you and Mrs．President were on a plane and it blew up．”Then Mr．President said，“Well，Yes，but can you tell me why it would be considered a tragedy？”And the little boy said，“Well，it wouldn’t have been an accident，and it sure as heck wouldn’t have been a great loss．”


悲剧

一次，总统先生来到一所小学参观，他和一群三年级的学生进行了一场对话。他对学生们说：“今天，我们来讨论一下悲剧、重大损失和意外事故的区别。”然后又接着说：“谁能给我举个关于悲剧的例子？”一个小男孩举手说：“如果有个小孩因为追球跑到街上被车撞了。”总统先生说：“不，那叫意外事故。还有谁说说看？”一个小女孩举手说：“如果一辆满载着孩子们的公共汽车掉下了悬崖。”总统先生说：“不，那叫重大损失。还有谁再说说？”有个男孩举手说：“如果您和您夫人正在飞机上，飞机却爆炸了。”总统先生听后说：“对，是的，那么你能告诉我为什么你认为这是悲剧呢？”小男孩说道：“哦，这肯定不是意外事故，并且也肯定没有造成重大损失。”


Two Bear Hunters

Two men went bear hunting．While one stayed in the cabin，the other went out looking for a bear．He soon found a huge bear，shot at it but only wounded it．The enraged bear charged toward him，he dropped his rifle and started running for the cabin as fast as he could．

He ran pretty fast but the bear was just a little faster and gained on him with every step．Just as he reached the open cabin door，he tripped and fell llat．Too close behind to stop，the bear tripped over him and went rolling into the cabin．

The man jumped up，closed the cabin door and yelled to his friend inside，“You skin this one while I go and get another one！”


两个捕熊者

有两个人去捕熊。其中一个留在小木屋里，另一个去寻找熊的踪迹。他很快就发现一只大熊，向它射击，却没有打死它，仅仅把它打伤了。狂怒的熊向他猛扑过来，他丢下枪，拼命向小木屋跑去。

他虽然跑得很快，但那只熊的速度比他还要快一些，每一步都紧追不舍。就在猎手跑到木屋开着的门口时，脚被绊了一下，重重地摔倒在地。那只熊离他距离太近，收不住脚，摔到他身上，滚进了木屋。

那个猎手赶紧爬起来，关上屋门，对里面的同伴大喊：“这只熊的皮就归你剥了，我再去抓一只来！”


Very Large Toilet

There once was a blind man who decided to visit Texas．When he arrived on the plane，he felt the seats and said，“Wow，these seats are big！”The person next to him answered，“Everything is big in Texas．”

When he finally arrived in Texas，he decided to visit a bar．Upon arriving in the bar，he ordered a beer and got a mug placed between his hands．He exclaimed，“Wow，these mugs are big！”The bartender replied，“Everything is big in Texas．”

After a few beers，the blind man asked the bartender where the bathroom was located．The bartender replied，“Second door to the right．”The blind man headed for the bathroom，but accidentally tripped over and skipped the second door．Instead，he entered the third door，which led to the swimming pool and fell into the pool by accident．

Scared to death，the blind man started shouting，“Don’t flush，don’t flush！”


好大的卫生间

曾经有个盲人打算到得克萨斯旅游。他上了飞机，坐在位子上说：“哦，好大的座位呀！”他邻座的人说道：“得克萨斯的每样东西都很大。”

到了得克萨斯后，他决定去酒吧喝酒。进了酒吧，他要了一份啤酒，双手抱着一个杯子，大叫道：“哇，杯子也这么大！”招待说：“得克萨斯的每样东西都很大。”

那个盲人喝了点啤酒，问招待卫生间在哪儿。招待答道：“右边第二个门。”盲人就向卫生间方向走去，不巧的是他被绊了一跤，错过了第二个门。结果，他进了第三个门，那儿通向游泳池，不幸的是他又恰巧掉了进去。

他吓得要死，大喊道：“别冲厕所，别冲厕所！”


Children stories　童趣篇

you grow up the day you have your first real laugh at yourself．
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A Fishing Lure

A couple of young boys were fishing at their special pond off the beaten track．All of a sudden，the Game Warden jumped out of the bushes．

Immediately，one of the boys threw his rod down and started running through the woods like a bat out of hell．The Game Warden was hot on his heels．

After about a half mile，the young man stopped and stooped over with his hands on his thighs to catch his breath，so the Game Warden finally caught up to him．

“Let’s see your fishing license，Boy！”The Warden gasped．

With that，the boy pulled out his wallet and gave the Game Warden a valid fishing license．

“Well，son，”said the Game Warden．“You must be about as dumb as a box of rocks！You don’t have to run from me if you have a valid license！”

“Yes，sir，”replied the young guy．“But my friend back there，well，he doesn’t have one．”


鱼饵

两个小男孩来到一个专供钓鱼的池塘边钓鱼，这个地方很偏僻，少有人来。突然，一个渔猎监督官从矮木丛里跳了出来。

其中的一个男孩立即丢掉鱼竿，像一只刚刚逃离地狱的蝙蝠拼命跑进树林。监督官紧追不舍。跑了半英里后，男孩停下来，弯着腰，把手放在腿上大口喘着粗气，监督官好不容易才赶上他。

“年轻人，让我看看你的钓鱼许可证。”监督官气喘吁吁地说道。

男孩掏出皮夹，把一个有效的钓鱼许可证递给那个监督官。

“孩子，”监督官说，“你真笨得可以！你有许可证，见到我为什么还跑呀！”

“哦，先生，”男孩答道，“但我的那个朋友，他没有。”


Adopted by the Boston Red Sox

A child custody case was held in court．The judge felt that the mother and father were both fit to be parents and therefore couldn’t decide who he should grant full custody to．So he asked the little boy，“Would you like to live with your mother？”

“No．”said the boy．

“Why not？”said the judge．

“Because she beats me．”

The judge said，“Okay，then you’ll go to live with your father．”

“Oh，no，”cried the boy，“He beats me too．”

Dumbfounded，the judge asked，“Okay，who do you want to live with？”

“I want to live with the Boston Red Sox．”

“Why？”asked the judge．

“They don’t beat anybody．”


由波士顿红祙队收养

法庭正在审理一起有关孩子监护权的案子。法官觉得父母双方都适合收养这个孩子，因此对于究竟应该由谁来取得完全监护权犹豫不决。因此他就问那个小男孩：“你愿意和你妈妈生活在一起吗？”

“不。”小男孩回答道。

“为什么？”法官问。

“因为她打我。”

法官说：“那好，那么你将和你爸爸生活在一起。”

“噢，不。”小男孩叫道，“他也打我。”

法官感到非常惊讶，问道：“那你想和谁生活在一起？”

“我想和波士顿红袜队生活在一起。”

“为什么？”法官问。

“因为他们谁也打不过。”

（注：波士顿红袜队为美国的一支美式橄榄球队。）


An APB on God

A couple had two little boys，aged eight and ten，who were excessively mischievous．

The two were always getting into trouble and their parents could be confident that if any mischief occurred in their town，their two young sons were involved in some capacity．The parents were at their wit’s end as to what to do about their sons’behavior．

The parents had heard that a clergyman in town had been successful in disciplining children in the past，so they contacted him，and he agreed to give it his best shot．He asked to see the boys individually，so the eight-yearold was sent to meet with him first．The clergyman sat the boy down and asked him sternly，“Where is God？”

The boy made no response，so the clergyman repeated the question in an even sterner tone，“Where is God？”

Again the boy made no attempt to answer，so the clergyman raised his voice even more and shook his finger in the boy’s face，“WHERE IS GOD？”At that，the boy bolted from the room，ran directly home，and slammed himself in his closet．His older brother followed him into the closet and said，“What happened？”

The younger brother replied，“We are in BIG trouble this time．God is missing and they think we did it！”


上帝丢了

一对夫妇有两个儿子，一个八岁，一个十岁，他们都非常淘气。

两个孩子经常惹麻烦。以至于他们的父母都相信如果小镇上有什么恶作剧出现，一定有自己孩子们的份。为了约束孩子的行为，父母绞尽脑汁。

父母听说小镇上有个牧师曾经成功地训导过许多孩子，便找到牧师，牧师答应尽自己最大的努力试试看。他要求分别约见两个孩子，先是八岁的男孩被带着去见牧师。牧师让男孩坐下后，严厉地问道：“上帝在哪儿？”

男孩毫无反应，牧师又以更加严厉的语调重复这个问题：“上帝在哪儿？”

男孩仍然没有回答的意思，因此牧师把声音提得更高了，并用手指指着男孩的脸厉声问道：“上帝到底在哪儿？”这时，男孩跑出了房间，径直逃回家去，砰的一声把自己关在了房间里。他的哥哥紧跟着进来问道：“怎么了？”

小男孩答道：“这次，我们有大麻烦了。上帝丢了，他们认为是我们干的！”


Definitely

A nursery school teacher says to her class，“Who can use the word ‘Definitely’in a sentence？”

First a little girl says，“The sky is definitely blue．”The teacher says，“Sorry，Amy，but the sky can be gray，or orange...

Second a little boy says，“Trees are definitely green．”“Sorry，but in the autumn，the trees are brown．”

Little Johnny from the back of the class stands up and asks，“Does a fart have lumps？”

The teacher looks horrified and says，“Johnny！Of course not！！！”

“OK... then I DEFINITELY shit my pants...”


肯定地

幼儿园老师问她的学生们：“谁能用单词‘肯定地’造个句子？”

第一个小女孩说：“天空肯定是蓝色的。”老师说道：“很遗憾，艾米，天空也可能是灰色的，或者橙色的……”

第二个小男孩说：“树肯定是绿色的。”“很遗憾，但是在秋天树是棕色的。”

小约翰从教室后面站起来问道：“屁会是块状的吗？”

老师看上去很惊骇，说道：“约翰！当然不可能！！！”

“哦……那么我肯定是把大便拉在了裤子上……”


Excuse Me

There were five kindergarten classes．One of the classes had a mean teacher．Meaner than you can think of．She wanted everyone to use their manners even if they were in a kindergarten class．

One day，several kids had to use the bathroom so they shot their hands up and said，“Teacher，I need to use the bathroom！”

The teacher got mad because they asked in a rude way．So she told them to say“Excuse me．”

Then the next day a boy had to use the bathroom．So he shot his hand up and said，“Teacher，I need to use the bathroom！”The teacher said，“Excuse me！”Then the boy said，“What，do you have to use the bathroom，too？”


对不起

一个幼儿园有五个班级。其中有个班的老师很苛刻，她苛刻的程度令人难以想象。即使是幼儿园的孩子，也要求他们要绝对有礼貌。

一天，有几个孩子想去厕所，他们举手说：“老师，我们想去厕所！”

老师认为孩子们太粗鲁了，非常生气。因此，她告诉孩子们要先说“对不起”。

第二天，一个男孩子想去厕所，他举手说道：“老师，我想去厕所！”老师说：“对不起！”男孩立即说：“啊？老师，你也要去厕所呀？”


Help Me with My Boots

Did you hear about the teacher who was helping one of her kindergarten students put on his boots？

He asked for help and she could see why．With her pulling and him pushing，the boots still didn’t want to go on．When the second boot was on，she had worked up a sweat．

She almost whimpered when the little boy said，“Teacher，they’re on the wrong feet．”She looked and sure enough，they were．

It wasn’t any easier pulling the boots off than it was putting them on．

She managed to keep her cool as together they worked to get the boots back on，this time on the right feet．He then announced，“These aren’t my boots．”

She bit her tongue rather than get right in his face and scream，“Why didn’t you say so？”like she wanted to．

Once again she struggled to help him pull the illfitting boots off．

He then said，“They’re my brother’s boots．My Mom made me wear them．”

She didn’t know if she should laugh or cry．She mustered up the grace and courage she had lefi to wrestle the boots on his feet again．She said，“Now，where are your mittens？”

He said，“I stuffed them in the toes of my boots...”

Her trial started next week．


帮我穿皮靴

你听过幼儿园老师帮小孩穿皮靴的故事吗？

当有个小孩求助的时候，老师一眼就看出他要干吗。经过师生俩一番你拉我拽之后，小孩的皮靴还是穿不上去。好不容易把两只都给穿上了，老师已经累得满头大汗。

但小孩的一句话让老师差点哭了。“老师，靴子穿错脚了。”她一看，果真如此。

把靴子从孩子的脚上扒下来，一点也不比穿上去容易。

老师尽量保持冷静，和孩子一起努力，把靴子重新穿到他脚上。这次终于没穿错。小孩又开口了：“这不是我的靴子。”

老师真恨不得打这孩子脸一巴掌，再大吼一声：“你怎么不早说？”但她克制住了。

她又一次费劲地帮孩子把这双不合脚的靴子拽了下来。

小孩说：“这是我弟弟的靴子，我妈一定要我穿。”

老师真是哭笑不得。她尽量做出一副笑脸，鼓起那所剩无几的勇气，经过一番努力，终于又把他的靴子给穿上了。老师问：“告诉我你的手套在哪儿？”

小孩道：“我塞到靴子里了……”

第二个礼拜，对老师的审判开始了。
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Ignorance is No Disgrace

The little brother of an Army radar operator asked，“Jim，tell me how does a radar work？”

“The radar transmitter emits brief impulses of electromagnetic waves which are reflected from the target and received by a special receiver．Since the speed at which electromagnetic waves propagate is exactly known and the time they take to travel to the target and back can be determined with a great degree of accuracy，it is possible to determine the range to the target as well as the direction to it．”

His brother pondered a moment，then said，“As long as you don’t know，Jim，why don’t you just say so？”


无知者无罪

一个雷达兵的小弟弟问他：“吉姆，能告诉我雷达的工作原理吗？”

“雷达发射器发射出短促的电磁波脉冲，被目标反射，由一个特殊的接收器接受。因为电磁波的传播速度可以准确地知道，而且它们传播到目标的时间以及返回的时间都可以在很大程度上准确地知道，因此，可以探测出目标的距离以及目标的方向。”

他的小弟弟思考了一会儿，说道：“既然你不知道，吉姆，为什么你不直说呢？”


Jesus Is in the Bathroom

A Sunday school teacher of preschoolers was concerned that his students might be a little confused about Jesus Christ because of the Christmas season emphasis on His birth．He wanted to make sure they understood that the birth of Jesus occurred a long time ago，that He grew up，etc．So he asked his class，“Where is Jesus today？”

Steven raised his hand and said，“He’s in heaven．”

Mary was called on and answered，“He’s in my heart．”

Little Johnny，waving his hand furiously，blurted out，“I know！I know！He’s in our bathroom！！！”

The whole class got very quiet，looked at the teacher，and waited for a response．The teacher was completely at a loss for a few very long seconds．He finally gathered his wits and asked Little Johnny how he knew this．

And Little Johnny said，“Well... every morning，my father gets up，bangs on the bathroom door，and yells，‘Jesus Christ，are you still in there？’”


耶稣在卫生间里

在一所主日学校里（指星期日对儿童进行宗教教育的学校），因为每年圣诞节都强调是上帝的生日，老师担心那些学龄前的孩子们搞不清楚他到底是谁。老师希望孩子们都要明白上帝的诞生和成长都是很久很久以前的事了。他问学生：“今天上帝在什么地方？”

史蒂文举手回答道：“他在天堂里。”

老师让玛丽回答，她回答道：“他在我心里。”

小约翰拼命地摇着手，不假思索地说道：“我知道！我知道！他在我们家的卫生间里！！！”

整个教室一片寂静，学生们都望着老师，等他做出回答。老师一下子懵了，过了好久，才回过神来，问小约翰他是怎么知道的。

小约翰说：“是这样的……每天早晨我爸爸起来，就敲着卫生间的门，大叫道：‘上帝啊，你还在里面？’”


Mommy is Going to Eat your Fingers

As I was trying to pack for vacation，my 3-year-old daughter was having a wonderful time playing on the bed．At one point，she said，“Mom，look at this，”and stuck out two of her fingers．Trying to keep her entertained，I reached out and stuck her fingers in my mouth and said，“Mommy gonna eat your fingers！”pretending to eat them before I rushed out of the room again．When I returned，my daughter was standing on the bed staring at her fingers with a devastated look on her face．I said，“What’s wrong，honey？”“Mommy，where’s my booger？”


妈妈要吃你的手指

我正忙着为度假收拾行李，三岁的女儿也正在床上玩得兴高采烈。这时，她说：“妈妈，看这儿。”她说着伸出了两个手指。我想和她玩玩，于是把头伸过去，边用嘴吸吮她的手指边说：“妈妈想吃你的手指哦！”我假装吃了她手指，然后走出了房间。当我回来后，见我的女儿正满脸疑惑地站在床上盯着自己的手指。我问她：“怎么了，宝贝？”“妈妈，我手上的鼻屎哪儿去了？”


Names

There are three sisters．The first one goes up to her mom and asks，“Mommy，why am I called Rose？”The mom answers，“That’s because a rose petal fell on my tummy while you were in there．”The second sister goes up to her and asks，“Mommy，why am I called Violet？”The mom answers，“That’s because a violet petal fell on my tummy while you were in there．”The third sister staggers up to her and asks，“Mommy，why am I called Piano？”


名字

有三姐妹，老大来到妈妈跟前问：“妈妈，我为什么叫‘玫瑰’？”妈妈答道：“因为有一片玫瑰花瓣落在我的肚子上，就生下了你。”老二也来到妈妈跟前问：“妈妈，我为什么叫‘紫罗兰’？”妈妈答道：“那是因为有一瓣紫罗兰飘落在我的肚子上，于是生下了你。”最小的女儿也蹒跚着来到妈妈跟前问：“妈妈，那我为什么叫‘钢琴’呢？”


Pray for Gifts

Two young boys were spending the night at their grandparents the week before Christmas．At bedtime，the two boys knelt beside their beds to say their prayers when the youngest one began praying at the top of his lungs．

“I PRAY FOR A NEW BICYCLE...

I PRAY FOR A NEW NINTENDO...

I PRAY FOR A NEW VCR...”

His older brother leaned over and nudged the younger brother and said，“Why are you shouting your prayers？God isn’t deaf．”To which the little brother replied，“No，but Grandma is！”


祈祷礼物

还有一个星期就是圣诞节了，两个小男孩同他们的祖父母待在一起。快睡觉的时候，两个男孩跪在床边开始祈祷。弟弟拼命嚷道：

“我想得到一辆新自行车……

我想得到一台崭新的任天堂游戏机……

我还想得到一台新的录像机……”

哥哥侧过身，用胳膊肘推了推弟弟说：“你祈祷的时候干吗要那么大声？上帝又不是聋子。”弟弟回答道：“上帝当然不是，但奶奶的耳朵不好！”


Salesman

A salesman is trying to call a client．

The phone rings and a little boy，in a whisper，says，“Hello．”

Salesman：“Is your mommy there？”

Little Boy：（whisper）“Yes．”

Salesman：“Can I speak with her？”

Little Boy：（whisper）“She’s busy．”

Salesman：“Is your daddy there？”

Little Boy：（whisper）“Yes．”

Salesman：“Can I speak with him？”

Little Boy：（whisper）“He’s busy．”

Salesman：“Is there anyone else there？”

Little Boy：（whisper）“The fire department．”

Salesman：“Can I talk to one of them？”

Little Boy：（whisper）“They’re busy．”

Salesman：“Is there anybody else there？”

Little Boy：（whisper）“The police department．”

Salesman：“Well，can I talk to one of them？”

Little Boy：（whisper）“They’re busy．”

Salesman：“Let me get this straight，your mother，father，the fire department and the police department are all in your house，and they’re all busy．What are they doing？”

Little Boy：（whisper）“They’re looking for me．”


推销员

推销员给一个客户打电话。

电话铃响了，接电话的是一个小男孩，小声地说：“你好。”

推销员：“你妈妈在吗？”

小男孩：（小声地）“在。”

推销员：“我能和她说话吗？”

小男孩：（小声地）“她在忙呢。”

推销员：“你爸爸在吗？”

小男孩：（小声地）“在。”

推销员：“能让他来接电话吗？”

小男孩：（小声地）“他也在忙着呢。”

推销员：“家里还有其他人在吗？”

小男孩：（小声地）“还有消防队员。”

推销员：“能让他们来接电话吗？”

小男孩：（小声地）“他们都在忙着呢。”

推销员：“家里面还有谁？”

小男孩：（小声地）“还有警察。”

推销员：能让他们接电话吗？”

小男孩：（小声地）“他们也没空。”

推销员：“让我把你说的话整理一下，你妈妈、爸爸、消防队员和警察都在你家，而且都忙得要命。他们到底在干吗？”

小男孩：（小声地）“他们在找我。”


Talk with Billy

Mrs．Jones was waiting for an important telephone call．But she had no bread in the house，so she left the baby at home and said to his five-year-old brother，“I am going to the shops，Jimmy，and I will be back in a few minutes．”While she was out，the telephone rang，and Jimmy answered．

“Hello，”said a man，“is your mother there？”

“No，”answered Jimmy．

“Well，when she comes back，say to her，‘Mr．Baker telephoned’．”

“What？”

“Mr．Baker．Write it down．B-A-K-E-R．”

“How do you write a B？”

“How do I write...？Listen，little boy，is there anybody else with you？Any brothers or sisters？”

“My brother Billy is here．”

“Good．I want to talk to him，please．”

“All right．”Jimmy took the telephone to the baby’s bed and gave it to Billy．

When their mother came back，she asked，“Did anyone telephone？”

“Yes，”said Jimmy，“a man．But he only wanted to talk to Billy．”


只想和比利通话

琼斯夫人正在等一个重要电话，但家里没有面包了，所以只能出去一趟，把刚出世的孩子比利留在家里。她对五岁的大儿子说：“我要出去买东西，吉米，几分钟就回来。”她刚出去，电话铃就响了。吉米拿起听筒。

“你好，”电话那头的男子说，“你妈妈在吗？”

“不在。”吉米答道。

“那好，等她回来，告诉她‘贝克先生刚才来过电话’。”

“你说什么？”

“贝克先生。请你记下来。贝——克。”

“‘贝’字怎么写？”

“‘贝’字怎么写……？听着，小鬼，家里还有其他人吗？比如哥哥或姐姐？”

“我兄弟比利在旁边。”

“行，请让我和他通话。”

“好的。”吉米把电话拿到小弟弟比利的床边，让他听电话。

妈妈回来以后，问：“有人打电话来吗？”

“有。”吉米道，“是个男的，但他只想和比利通话。”


Two Hours

A few days after Christmas，a mother was working in the kitchen listening to her son playing with his new airplane in the living room．She heard her son say，“All of you sons of bitches get the hell off the plane now，because this is the last stop！And all of you sons of bitches who are getting on，get your asses in the plane，because we’re going to take off now．”

The mother went in and told her son，“We don’t use that kind of language in this house．Now I want you to go to your room and you are to stay there for TWO HOURS．When you come out，you may play with your plane，but I want you to use nice language．”Two hours later，the son comes out of the bedroom and resumes playing with his plane．Soon the mother heard her son say，“All passengers who are deplaning，please remember to take all of your belongings with you．We thank you for flying with us today and hope your trip will be a pleasant one．We hope you will fly with us again soon．”

She heard the little boy continue，“For those of you just boarding，we ask you to stow all of your hand luggage under your seat．Remember，there is no smoking on the plane．We hope you will have a pleasant and relaxing journey with us today．”

As the mother began to smile，the child added，“For those of you who are pissed off about the TWO HOUR delay，please see the bad woman in the kitchen．”


两个小时

圣诞节刚过没几天，妈妈正在厨房里忙着，听到儿子在客厅里玩刚买的玩具飞机。她听到儿子说：“你们这些混蛋该滚下飞机了。这是最后一站了！你们这些要登机的混蛋们，该死的都快给我上来，我们马上就要起飞了。”

妈妈跑进去，对儿子说：“在我们家里不应该说这种话。现在我要你到自己的房间里去，在里面待上两个小时。等你出来以后才可以玩你的飞机，但我希望你能使用文明的语言。”两小时后，儿子从卧室里出来，继续玩他的飞机。不多久妈妈听到儿子说：“要下飞机的旅客，请不要忘记将您所有的行李带好。非常感谢今天你们能够乘坐本次航班，祝大家旅途愉快。希望在不久的将来你们能再次光临。”

她听到儿子继续说：“那些刚刚登机的旅客，请将手提行李放在你们的座位下面。记住，飞机上严禁吸烟。祝所有旅客旅途愉快。”

妈妈露出了笑容，却听到儿子继续说：“如果有人因为飞机晚点两个小时而感到恼火，就到厨房去找那个坏女人吧。”


Job Stories　职业篇

Laughter is an instant vacation．
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Two Weeks to Live

A man goes to the doctor and gets a checkup．The doctor finishes the exam and tells the man，“I have some bad news，you only have about two weeks left to live．

The man is shocked. He asks the doctor，“Is there anything that I could do to make the time that I have left more tolerable？”The doctor thinks for a moment．“There is one thing that you could do”．

“Just name it．I’ll do whatever it is．”He tells the man to take a lot of mud baths，twice or three times a day．

The man looks at his doctor and asks，“Will that help my condition？”The doctor says，“No, but it will get you used to the dirt．”


还能活两周

一个人到医生那儿去体检。医生检查完后告诉他说：“我有一个坏消息要告诉你，你大概只能活两周了。”

那人很震惊。他问医生：“我能做些什么来减轻自己最后这段时间的痛苦呢？”

医生想了一会儿，说：“有一件事你可以做。”

“赶快告诉我，我什么都愿意做。”医生告诉他尽量多洗泥土浴，最好一天两到三次。

那人瞅着医生，问道：“这对我的病情有帮助吗？”

医生回答道：“不，但这有利于你早日适应黄土。”


A Bad Day

A police offlcer in a small town stopped a motorist who was speeding down Main Street．“But offlcer，”the man began，“I can explain．”

“Just be quiet，”snapped the officer．“I’m going to let you cool your heels in jail until the chief gets back．”

“But，officer，I just wanted to say...”

“And I said to keep quiet！You’re going to jail！”

A few hours later the officer looked in on his prisoner and said，“Lucky for you that the chief’s at his daughter’s wedding．He’ll be in a good mood when he gets back．”

“Don’t count on it，”answered the fellow in the cell．“I’m the groom．”


倒霉的一天

小镇上的一位警官拦下了一个摩托车手，因为他在主干道上超速行驶。“但是，警官，”那人辩解道，“我必须解释一下。”

“闭嘴，”警官不耐烦地说，“我准备让你在监狱里待上一段时间，直到局长回来。”

“但是，警官，我只是想说……”

“我告诉你，闭嘴！你必须进监狱！”

几个小时以后，警官来看他的这位囚犯，说道：“你的运气来了，我们局长正在参加他女儿的婚礼。他回来时一定会情绪很好。”

“别指望了，”牢房里的那家伙答道，“我是他女儿的新郞。”


The Brave Firefighter

A small community had a fire and the local fire department was called to put out the fire．Well，the fire was just too big so they called for mutual aid from their neighboring town．Their fire truck came zooming by the local one and went right down the hill and parked right next to the fire．The fire fighters jumped out of the truck and feverishly went to work putting out the fire．The paint on the truck was bubbling，as they were so close．But soon they had the fire under control．After the fire was out，the local town’s people were so impressed with the work the neighboring fire department did that they decided to give them a reward．The mayor presented the fire chief with a check for $3，000．Then he asked the chief what he was going to do with the money．The chief replied，“Well，the first thing I am going to do is to fix the brakes on that fire truck．”


勇敢的消防队员

一个小镇失火了，当地消防队接到火警后赶来灭火，但火势太大了，因此他们向邻镇求援。邻镇的救火车风驰电掣地驶来，一路冲下山去，正好在火场边停了下来。消防队员从车上跳下，积极勇敢地投入了灭火工作。因为和大火的距离太近了，救火车身上的油漆都起泡了。但消防队员很快将火情控制住。大火被扑灭了，邻镇消防队员的杰出表现给当地人留下了深刻的印象，于是他们决定给消防队员颁发奖金。镇长交给消防队长一张3，000美元的支票，并问他准备用这笔钱干什么。队长答道：“是这样的，我要做的第一件事就是去修消防车的刹车。”


A Lawyer Made Man

A surgeon，an architect and a lawyer are having a heated barroom discussion concerning which of their professions is actually the oldest profession．

The surgeon says，“Surgery is the oldest profession．God took a rib from Adam to create Eve and you can’t go back further than that．”

The architect says，“Hold on！In fact，God was the first architect when he created the world out of chaos in 7 days，and you can’t go back any further than THAT！”

The lawyer puffs his cigar and says，“Gentlemen，Gentlemen... who do you think created the CHAOS？？！！”


律师创造人类

一个外科医生，一个建筑师和一个律师正在酒吧里就他们三人中谁的职业最古老这一话题进行激烈的争论。

外科医生说：“我们外科医生是最古老的职业。上帝当年用亚当的一根肋骨创造了夏娃。不可能有比这更早的了。”

建筑师说：“等一等！事实上，上帝是第一位建筑师，因为他在七天之内创造了世界，使其不再是一片混乱。你不可能找到比这更早的职业了。”

律师叼着雪茄烟，吞云吐雾地说道：“先生们，先生们，你们想想看，到底是谁让世界一片混乱的？！！”


Accident

There was an engineer，manager and programmer driving down a steep mountain road．The brakes failed and the car careened down the road out of control．Half way down the driver managed to stop the car by running it against the embankment narrowly avoiding going over a cliff．They all got out，shaken by their narrow escape from death，but otherwise unharmed．

The manager said，“To fix this problem we need to organize a committee，have meetings，and through a process of continuous improvement，develop a solution．”

The engineer said，“No，that would take too long，and besides that method never worked before．I have my trusty pen knife here and will take apart the brake system，isolate the problem and correct it．”

The programmer said，“I think you’re both wrong！I think we should all push the car back up the hill and see if it happens again．”


事故

一辆汽车行驶在陡峭的山间公路上，车内坐着三个人：一个工程师，一个经理和一位程序员。突然刹车失灵，汽车失去了控制，冲下山路。驾驶员拼命将车往路边的护栏上撞，车终于停了下来，差点坠入悬崖。这几个人从车里钻了出来，虽然安然无恙，但这样的死里逃生让他们心有余悸。

经理说：“为了解决这个问题，我们需要成立一个委员会，几次会议之后，拿出一系列的改进措施，最终形成解决方案。”

工程师说：“不行，那样要花费太长的时间，而且这种方法以前从未奏效。我随身带着铅笔刀，可以把刹车系统打开，找出问题，加以解决。”

程序员说：“我认为你们说的都不对！应该把车再推回到山上，看看它是否还会再冲下来。”


Accountant

Fresh out of business school，the young man answered a want ad for an accountant．Now he was being interviewed by a very nervous man who ran a small business that he had started himself．

“I need someone with an accounting degree，”the man said．“But mainly，I’m looking for someone to do my worrying for me．”

“Excuse me？”the accountant said．

“I worry about a lot of things，”the man said．“But I don’t want to have to worry about money．Your job will be to take all the money worries off my back．”

“I see，”the accountant said．“And how much does the job pay？”

“I’ll start you at eighty thousand．”

“Eighty thousand dollars！”the accountant exclaimed．“How can such a small business afford a sum like that？”

“That，”the owner said，“is your first worry．”


会计师

一位刚跨出商业学校校门的年轻人根据广告去应聘会计师。他正在接受面试，面试者是个非常神经质的人，他独立经营着一份小生意。

“我需要一位会计学专业人才。”那人说道，“但我主要还是想找一位能替我分忧的人。”

“什么意思？”会计师问。

“我有很多烦心事，”那人接着说，“但我再也不想为钱烦恼了。你的工作是让我从钱的烦恼中解脱出来。”

“我知道了，”会计师答道，“那么我的薪水有多少？”

“起薪八万元。”

“八万元！”会计师大叫道，“这么小的生意怎能承担这么大笔的开销？”

“是的，”那人说，“这就是你首先要考虑的问题。”
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Call on an Expert

Little Johnny was playing with his father’s wallet when he accidentally swallowed a quarter．He went crying to his mom，choking on the quarter．

They took him to a doctor，who said that the quarter was impossible to remove without surgery．They consulted a specialist who was of the same opinion．

Then came a man who said he could get the money out in a jiffy．He turned little Johnny upside down and patted him with great precision on the back of neck and，sure enough，the quarter rolled out．Everyone was amazed．The father said，“you must be an expert？”The man replied，“No，sir．I’m just a tax collector．”


请专家

小约翰玩爸爸的钱包时，不小心吞了一枚硬币。因为硬币卡在喉咙，透不过气，所以小约翰只能号啕大哭着去找妈妈。

父母带着小约翰去看医生，医生说如果不做手术，硬币就没法取出来。他们又去请教了一位专家，专家也持相同的观点。

后来，来了一个男人说自己能够一下子就把硬币弄出来。只见他倒提着小约翰，准确地拍击了一下他的后颈部，果不其然，硬币滚了出来。每个人都很吃惊，父亲说：“你一定是个专家？”男人答道：“不，先生。我只是个税收官。”


Ex-Lax Cough Syrup

John was a clerk in a small drugstore but he was not much of a salesman．He could never find the item the customer wanted．

Bob，the owner，had about enough and warned John that the next sale he missed would be his last．

Just then a man came in coughing and he asked John for their best cough syrup．Try as he might John could not find the cough syrup．Remembering Bob’s warning he sold the man a box of Ex-Lax and told him to take it all at once．The customer did as John said and then walked outside and leaned against a lamppost．

Bob had seen the whole thing and came over to ask John what had transpired．

“He wanted something for his cough but I couldn’t find the cough syrup．I substituted Ex-Lax and told him to take it all at once，”John explained．

“Ex-Lax won’t cure a cough．”Bob shouted angrily．

“Sure it will．”John said，pointing at the man leaning on the lamppost．“Look at him．He’s afraid to cough．”


治疗咳嗽的强力泻药

约翰虽是一个小药铺的店员，工作却不称职。他总是找不到顾客要买的药。

老板鲍勃对此已经忍无可忍，警告约翰说如果卖药时再出差错，就请他回家。

就在这时，一个患有咳嗽的男子走进了药铺，让约翰给他拿店里最好的止咳糖浆。约翰找了半天也没有找到。想到鲍勃对自己的警告，于是约翰便卖给他一瓶强力泻药，并让他立即全部喝下。这位顾客遵照执行，刚走到外面，就靠在了路灯杆上，动弹不得。

鲍勃目睹了一切，走过来问约翰到底是怎么回事。

“他想买治咳嗽的药，但我找不到止咳糖浆，就换了一瓶强力泻药给他，并且告诉他立即全部服下。”约翰解释道。

“强力泻药治不了咳嗽。”鲍勃大叫，非常恼火。

“当然能治。”约翰说道，指着那位靠在路灯杆上的人。“不信您瞧瞧，他已经不敢咳嗽了。”


Getting Out of a Ticket

A man in his 40’s bought a new BMW and was out on the interstate for a nice evening drive．The top was down，the breeze was blowing through what was left of his hair and he decided to open her up．

As the needle jumped up to 80 mph，he suddenly saw flashing red and blue lights behind him．

“There’s no way they can catch a BMW，”he thought to himself and opened her up further．The needle hit 90，100... Then the reality of the situation hit him．“What the hell am I doing？”he thought and pulled over．

The cop came up to him，took his license without a word and examined it and the car．

“It’s been a long day．This is the end of my shift and it’s Friday the 13th．I don’t feel like more paperwork，so if you can give me an excuse for your driving that I haven’t heard before，you can go．”

The guy thought for a second and said，“Last week my wife ran off with a cop．I was afraid you were trying to give her back．”

“Have a nice weekend，”said the officer．


逃脱处罚

一个男子在他40岁的时候买了一辆崭新的宝马车，晚上开着它到州际公路上去兜风，感觉真是太棒了。他把车顶棚放了下来，微风吹拂在他那所剩无几的头发上。他决定要全速前进。

当仪表盘的指针指到每小时80英里的时候，他突然看见在自己的后方出现了红色和蓝色的闪光。

“他们绝对赶不上宝马的，”他这么想，车子开得更快了。指针指到90，100…直到这时他才回过神来。“我都做了些什么啊？”想到这儿，他停下了车。警察赶了上来，一声不响地拿了他的驾驶执照来检查，并检查他的车。

“我已经工作一整天了。现在已经下班，而且今天是13号，又是星期五，我不想再给你开罚单了。只要你能说出一个我从没听到过的理由，你就没事了。”

这家伙思索片刻，说道：“上个星期我老婆和一个警察跑了。我以为您正开着警车来把她还给我。”

“祝您周末愉快。”警官说。


I’ve Had a Few Pints

Late one night the police were following a car．The driver of the car was driving immaculately，never going over the speed limit，giving the correct signals and even being courteous to other drivers．

Eventually the police car pulled alongside and an offlcer said to the driver，“Excuse me，sir．You’re not in trouble．We just wanted to compliment you on your exemplary driving．”

“Thank you，officer．”replied the driver，“I always make a point of driving especially carefully when I’ve had a few pints．”


我刚喝了几杯

一天深夜，交警驾车紧随另一辆汽车。但那辆车的司机一直都很规范地驾驶，从没超速，车灯信号也正确，甚至对其他司机也礼貌有加。

最后交警总算与那位司机并驾齐驱。一名警官对他说：“打扰了，先生。您没有什么麻烦。我只是想表扬您的模范驾驶。”

“谢谢，警官。”司机答道，“喝了几杯后我驾车总是很小心。


Labor

In the back woods of West Virginia，the redneck’s wife went into labor in the middle of the night，and the doctor was called to assist in the delivery．Since there was no electricity，the doctor handed the father-to-be a lantern and said，“Here，you hold this high so I can see what I’m doing．”Soon，a baby boy was brought into the world．“Whoa there，”said the doctor．“Don’t be in a rush to put the lantern down... I think there’s yet another one to come．”Sure enough，within minutes he had delivered a baby girl．“No，no，don’t be in a great hurry to be putting down that lantern... It seems there’s yet another one in there！”cried the doctor．The redneck scratched his head in bewilderment，and asked the doctor，“Do you think it’s the light that’s attracting them？”


分娩

在弗吉尼亚一处偏远的农村，一位农夫的妻子在半夜要分娩了，叫医生过来为其接生。由于那儿没电，医生把一个灯笼递给那位准父亲，说：“你把这个举高一点，我好看清楚。”很快，一个男婴来到了人世。“别动，”医生道，“不要急着把灯笼放下来……我看还有一个要出来。”果然，不到几分钟，又产下了一个女婴。“不，不，千万别急着把那个灯笼放下来……那儿好像还有一个！”医生叫道。那位农夫挠着头，感到很迷惑。他问医生道：“你认为是灯光把他们吸引出来的吗？”


Logic

A college student was in a Philosophy class，where a class discussion about whether or not God exists was in progress．

The professor had the following logic：“Has anyone in this class heard God？”

Nobody spoke．

“Has anyone in this class touched God？”

Again，nobody spoke．

“Has anyone in this class seen God？”

When nobody spoke for the third time，he simply stated，“Then there is no GOD．”

The student did not like the sound of this at all，and asked for permission to speak．The professor granted it，and the student stood up and asked his classmates the following questions：

“Has anyone in this class heard our professor’s brain？”

Silence．

“Has anyone in this class touched our professor’s brain？”

Absolute silence．

“Has anyone in this class seen our professor’s brain？”

When nobody in the class dared to speak，the student concluded，“Then，according to our professor’s logic，it must be true that our professor has no brain！”


逻辑

一名大学生在上哲学课，班级同学正在讨论上帝是否存在。

教授谈了以下的逻辑：“这个班里，有没有人听见过上帝的声音？”

没有人说话。

“这个班里，有没有人触摸过上帝？”

还是没人说话。

“这个班里，有没有人见过上帝？”

当第三次无人说话时，他简单地陈述道：“那就是没有上帝。”

这名学生一点也不喜欢老师的这种逻辑，因此他要求教授允许他发言。教授同意了，学生站起来，问了他的同学们以下问题：

“这个班里，有没有人听见过老师大脑的声音？”

一片沉寂。

“这个班里，有没有人触摸过老师的大脑？”

又是死一般的沉默。

“这个班里，有没有人见过老师的大脑？”

班里没有一个人敢说话，这时学生总结道：“那么，根据我们老师的逻辑，我们的老师一定没有大脑。”


Money in the Coffin

An old man was on his deathbed．He wanted badly to take all his money with him．He called his priest，his doctor and his lawyer to his bedside．“Here’s $30，000 cash to be held by each of you．I trust you to put this in my coffin when I die so I can take all my money with me．”

At the funeral，each man put an envelope in the coffin．Riding away in a limousine，the priest suddenly broke into tears and confessed that he had only put$20，000 into the envelope because he needed $10，000 for a new baptistery．“Well，since we’re confiding in each other，”said the doctor，“I only put $10，000 in the envelope because we needed a new machine at the hospital which cost $20，000．”The lawyer was aghast．“I’m ashamed of both of you，”he exclaimed．“I want it known that when I put my envelope in that coffin，it held my personal check for the full $30，000．”


棺材里的钱

一位老人奄奄一息。他非常希望死后能把自己所有的钱都带走。于是他将自己雇用的牧师、医生和律师叫到床边。“你们每人手上都有我的30，000美元，我委托你们在我死时把这些钱都放进棺材，这样我就能把自己所有的钱都带走。”

葬礼上，那三个受托人在棺材里各放了一个信封。牧师开着豪华轿车要离开的时候，突然流下了眼泪，承认自己在信封里只放了20，000美元，因为他要用10，000美元买一个洗礼池。“那好吧，既然大家都坦诚相待，”医生说，“我在信封里只放了10 ，000美元，因为我们医院需要一台价值20，000美元的新设备。”律师感到非常惊讶。“我真为你们俩感到害臊，”他大叫道，“我要告诉你们，我放进棺材里的信封内装了一张价值整整30，000美元的个人支票。”
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MS vs GM

Bill Gates wanted to look good and impress everyone with his success．He decided to measure the accomplishments of Microsoft against General Motors．The comparison went like this：If automotive technology had kept pace with computer technology over the past few decades，you would now be driving a V-32 instead of a V-8，and it would have a top speed of 10，000 miles per hour （160，000km/hr）．Or you could have an economy car that weighs 30 pounds （14 kilos） and gets a thousand miles to a gallon of gas．In either case the sticker price of a new car would be less than $50．In response to all this goading，GM responds：“Yes，but would you really want to drive a car that crashes four times a day？”


微软和通用

比尔·盖茨希望每个人都对他的成功留下深刻的印象。于是他决定拿微软的成就与通用汽车公司相比较。比较如下：在过去的几十年里如果汽车技术能够像计算机技术发展得那么快的话，你现在驾驶的车型将是v-32，而不是V-8，它的最高时速将是每小时10，000英里（160，000公里/小时）。你可能拥有一辆经济型轿车，它自重只有30磅（14公斤），每千英里耗油才一加仑。无论哪种车型，标价都可能不到50美元。为了回应这种抨击，通用公司答复道：“确实如此，但难道您希望驾驶的汽车每天死机四次？”


My Hero

After hearing that one of the patients in a mental hospital had saved another from a suicide attempt by pulling him out of a bathtub，the director reviewed the rescuer’s file and called him into his office．

“Mr．James，your records and your heroic behavior indicate that you’re ready to go home．”he said．“I’m only sorry that the man you saved later killed himself with a rope around the neck．”“Oh，he didn’t kill himself，”Mr．James replied．“I hung him up to dry．”


英雄

在一家精神病院，有人打算自杀，另一位病人把他从浴缸里拖了出来。听到这个消息，主任重新调阅了那位救人者的病历，然后把他叫进办公室。

“詹姆士先生，从你的病历记录和你的英雄行为来看，你马上就可以回家了。”他说，“只是有些遗憾，你救的那个人后来又用绳子套住自己的脖子自杀了。”

“哎，他不是自杀，”詹姆士答道，“我只是用绳子把他挂起来晾晾干。”


Rabbit Test

The Los Angeles Police Department （LAPD），The FBI，and the CIA are all trying to prove that they are the best at apprehending criminals．The President decides to give them a test．He releases a rabbit into a forest and each of them has to catch it．

The CIA goes in．They place animal informants throughout the forest．They question all plant and mineral witnesses．After three months of extensive investigations they conclude that rabbits do not exist．

The FBI goes in．After two weeks with no leads they burn the forest，killing everything in it，including the rabbit，and they make no apologies．

The LAPD goes in．They come out two hours later with a badly beaten bear．The bear is yelling，“Okay！Okay！I’m a rabbit！I’m a rabbit！”


兔子的考验

洛杉矶警察局，联邦调查局，以及中央情报局都拼命要证明自己在抓捕罪犯方面是最出色的。总统决定对他们进行一个测试。他把一只兔子放到森林里，让这三家来逮它。

中央情报局出马了。他们在森林里遍撒动物密探，拷问那些见到过兔子行踪的植物和矿物。经过三个月的广泛调查，他们得出的结论是兔子根本就不存在。

联邦调查局开始行动了。两个星期以后，仍然毫无头绪，于是他们开始放火烧森林，一切都被毁了，兔子也被烧死了。他们却毫无歉疚之情。

轮到洛杉矶警察局大显身手了。他们出去两个小时以后，带回来一只遍体鳞伤的熊。熊大叫道：“好吧，好吧，我就是兔子！我就是兔子！”


Technical Support

A man is flying in a hot air balloon and realizes he is lost．He reduces his altitude and spots a man down below．He lowers the balloon further and shouts：“Excuse me，can you tell me where I am？”

The man below says，“Yes，you’re in a hot air balloon，hovering 30 feet above this field．”

“You must work in Technical Support，”says the balloonist．

“I do，”replies the man．“How did you know？”

“Well，”says the balloonist，“everything you have told me is technically correct，but completely useless．”

The man below says，“You must be in management．”

“I am，”replies the balloonist，“but how did you know？”

“Well，”says the man，“you don’t know where you are，or where you’re going，but you expect me to be able to help．You’re still in the same position you were before we met，but now it’s my fault．”


技术维护

一男子乘坐热气球在空中飞行，突然意识到自己迷路了。他降低了飞行高度，看见底下有一个人。他把气球的高度又降低了一些，喊道：“对不起，先生，能告诉我这是什么地方吗？”

底下的男子说道：“我当然知道，您在热气球上，在距离地面30英尺的高度盘旋。”

“您一定是从事技术维护工作的。”气球上的男子道。

“是的，”地面的男子道，“你怎么知道？”

“是这样的，”气球上的男子道，“您说的每一样在技术上都是正确的，但毫无用处。”

地面上的男子道：“您一定是从事管理工作的。”

“不错，”气球上的男子回答道，“你怎么知道的？”

“是这样的，”地面的男子答道，“你不知道自己身在何处，也不知道要干什么，却希望我能够提供帮助。你一直在原地盘旋，却把责任推到我身上。”


The Corruption Trial

At the height of a political corruption trial，the prosecuting attorney attacked a witness．“Isn’t it true，”he bellowed，“that you accepted five thousand dollars to compromise this case？”The witness stared out the window，as though he hadn’t heard the question．The prosecutor again blared，“Isn’t it true that you accepted five thousand dollars to compromise this case？”The witness still did not respond．Finally，the judge leaned over and said，“Sir，please answer the question．”

“Oh，”the startled witness said，“I thought he was talking to you．”


腐败的审判

对一起政治腐败案的审判进入了高潮。检察官对证人发起攻击。“事实难道不是很清楚吗？”他吼道，“你收受了五千美元，从而失去了自己在这起案件中应有的公正立场。”证人向窗外看去，好像没有听到。检察官又一次地咆哮道：“你收受了五千美元，从而使自己在这起案件中不能持有公正立场。你能否认这样的事实吗？”证人仍然不做回答。最后，法官把身子凑了过来，说道：“先生，请您回答问题。”

“噢，”证人很惊讶地说，“我以为他在和您说话。”


The Driver’s Wife

A man is speeding down the freeway when he’s stopped by a police car and has to pull over．“Do you realize you were doing 80 m．p．h．in a 60 m．p．h．zone，sir？”asks the policeman．“That’s impossible，sir．I never break the speed limit，”replies the driver．The driver’s wife cuts in and says，“Yes，you do，I’m always telling you to keep your speed down．”The policeman says，“I also noticed，sir，that you didn’t have your seat belt on．You put it on as I was walking over to your car．”“That is not true，sir．I always wear my seat belt，”replies the driver．“No，you don’t．I’m always telling you to put your seat belt on，”says the driver’s wife．“Damn it，woman，”the driver explodes，“Can’t you，just for once，keep that big，fat trap of yours shut？”The policeman is a bit shocked by how the driver is speaking to his wife，so he moves around to her side of the car．“Does he often speak to you like this，madam？”“Oh，no，officer，”she says，“only when he’s drunk．”


司机的妻子

一个人驾车在高速公路上急速行驶时被警车拦下，不得不把车开到了路边。“先生，你知不知道你正在限速60英里的路段行驶，而你的车速为每小时80英里？”交警问道。“不可能，警官，我从不超速。”司机答道。他的妻子插嘴说：“不对，你超速了，我一直提醒你要减速。”交警接着说道：“先生，我还注意到你没系安全带，我刚才走到你车跟前时你才系上。”“不是的，警官，我一直都系着安全带。”司机答道。“不，你没系，我总是提醒你要系安全带。”妻子又说道。“该死的女人，”司机咆哮道，“你能不能把你那张又大又厚的臭嘴闭上一次？”司机对妻子的说话态度让交警颇为震惊，于是他走到车的另一边问那位妻子：“夫人，他总是这样对你说话吗？”“哦，不，警官，”妻子答道，“只有在他喝醉酒的时候。”


The Lawyer and the Rancher

A big-city lawyer was representing the railroad in a lawsuit filed by an old rancher．The rancher’s bull was missing from the section through which the railroad passed．The rancher claimed that the bull must have been hit by the train，and wanted to be paid the fair value of the bull．

The case was scheduled to be tried before the justice of the peace in the backroom of the general store．

As soon as the rancher showed up，the attorney for the railroad pulled him aside and tried to get him to settle out of court．The lawyer did his best selling job，and finally the rancher agreed to take half of what he was asking．

After the rancher had signed the release and took the check，the young lawyer couldn’t resist gloating a little over his success，telling the rancher，“You know，I hate to tell you this，old man，but I put one over on you in there．I couldn’t have won the case．The engineer was asleep and the fireman was in the caboose when the train went through your ranch that morning．I didn’t have one witness to put on the stand．I bluffed you！”

The old rancher replied，“Well，I’ll tell you，young feller．I was a little worried about winning that case myself，because that darned bull came home this morning．


律师与农场主

来自大城市的一位律师受铁路方面委托，与一位农场主打官司。后者的一头公牛经过铁路线后就失踪了。农场主认为他的牛一定是被火车撞死了，要求铁路方面给与公正的赔偿。

该案件将由治安法官在当地百货商店的里间进行审判。

农场主刚到，铁路方面的律师就把他拉到一旁，希望能和他达成庭外和解。律师的口才非常出色，最终农场主同意把赔偿额减少一半。

农场主在放弃上诉的文件上签字，拿到支票以后，年轻的律师情不自禁地想夸耀自己的成功。他告诉农场主道：“你知道，老人家，我本来不想告诉你这些，但我确实欺骗了你。按理我是打不赢这场官司的。那天早上，当火车穿过你农场的时候，司机正在睡觉，而司炉工却在最后一节车厢里。因此，我们没有目击证人。我欺骗了你！”

老农场主答道：“好吧，我也告诉你，年轻人，我对自己能否打赢这场官司也不是很有把握，因为今天早上那头该死的牛回来了。”
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Three Envelopes

A fellow had just been hired as the new CEO of a large high tech corporation．The CEO who was stepping down met with him privately and presented him with three numbered envelopes．“Open these if you run up against a problem you don’t think you can solve．”he said．

Well，things went along pretty smoothly．But six months later，sales took a downturn and he was really catching a lot of heat．About at his wit’s end，he remembered the envelopes．He went to his drawer and took out the first envelope．The message read，“Blame your predecessor．”The new CEO called a press conference and tactfully laid the blame at the feet of the previous CEO．Satisfied with his comments，the press—and Wall Street—responded positively．Sales began to pick up and the problem was soon behind him．

About a year later，the company was again experiencing a slight dip in sales，combined with serious product problems．Having learned from his previous experience，the CEO quickly opened the second envelope．The message read，“Reorganize．”This he did，and the company quickly rebounded．

After several consecutive profitable quarters，the company once again fell on difficult times．The CEO went to his office，closed the door and opened the third envelope．The message said，“Prepare three envelopes．”


三个信封

一个高科技大企业的首席执行官刚刚上任。卸任的首席执行官私下里和他会面，交给他三个标上号码的信封，说：“当你遇到自己认为不能解决的问题时，就打开信封。”

一切都很顺利。但六个月后，公司的销售开始下降，首席执行官实在感到焦头烂额。正当他无计可施的时候，想起了那三个信封。他打开抽屉，拿出第一个信封。信里说：“把责任推到前任身上。”新首席执行官召开了新闻发布会，很巧妙地把责任都推给了前任。新闻界和华尔街对他的表态很满意，并做出了积极的反应。于是销售量上升了，问题很快得到解决。

大约一年以后，公司的销售额又缓慢下降，还伴随着严重的产品质量问题。总裁吸取了上次的经验，迅速地打开第二个信封。信里说：“重组。”他又照此办理，于是公司的业绩再次反弹。

经过连续几个利润丰厚的销售季节，公司又一次陷入困境。首席执行官走进办公室，关上门，打开第三个信封。信里说道：“准备三个信封。”


Two Copies

A young blonde executive was leaving the office one evening when she noticed the CEO standing in front of the shredder with a piece of paper in his hand．“Listen，”said the CEO，“this is important，and my assistant has left for the day．Can you make this thing work？”“Certainly，”she replied，flattered that the CEO had asked her for help．She turned the machine on，inserted the paper，and pressed the START button．“Excellent！”replied the CEO，“I’ll need two copies．”


复印两份

一天晚上，一位年轻的金发主管正准备下班，突然看见首席执行官手拿一份文件站在碎纸机前。“听着，”首席执行官说，“文件很重要，但今天我的助手不在。你能帮个忙吗？”“当然可以，”她答道，因为首席执行官找她帮忙而受宠若惊。于是她打开碎纸机，插入文件，按下“开始”键。“很好！”总裁答道，“我需要复印两份。”


young Pregnant Bride

An 80-year-old man was having his annual checkup and the doctor asked him how he was feeling．“I’ve never been better！”he boasted．“I’ve got an eighteen year old bride who’s pregnant and having my child！What do you think about that？”

The doctor considered this for a moment，then said，“Let me tell you a story．I knew a guy who was an avid hunter．He never missed a season．But one day he went out in a bit of a hurry and he accidentally grabbed his umbrella instead of his gun．So he was in the woods and suddenly a grizzly bear appeared in front of him！He raised up his umbrella，pointed it at the bear and squeezed the handle，and do you know what happened？”the doctor queried．

Dumbfounded，the old man replied，“No．”

The doctor continued，“The bear dropped dead in front of him！”

“That’s impossible！”exclaimed the old man．“Someone else must have shot that bear．”

“That’s kind of what I’m getting at...”replied the doctor．


怀孕的年轻新娘

一位80岁的老翁正在进行每年的例行体检，医生问他感觉怎样。“我从来没有感觉像现在这样好！”他夸耀道，“我那个18岁的新娘已经怀孕了，那可是我的孩子！您觉得如何？”

医生想了一会儿，说道：“我给你讲个故事。我认识一个痴迷的猎人。他从没错过任何一个捕猎季节。但是有一天他出去得太匆忙了，结果手里抓的不是猎枪，而是一把伞。他走进了树林，突然一只大灰熊出现在他面前！他举起伞，瞄准灰熊，扣动伞把，你知道下面发生了什么？”医生问道。

老翁愣了一下，答道：“不知道。”

医生继续说：“那只熊倒在他面前，死了！”

“怎么可能？”老翁大叫道，“一定是别人开枪打死了那只熊。”

“我也是这么想的……”医生回答道。


Job interview

Three guys go in for a job interview，all at the same office．The first one goes in for his interview and the interviewer says，“What’s the first thing you see when you look at me？”The guy says，“That’s not too hard，you’ve got no ears．”The interviewer says，“That’s it，get out，you’ll never be seen around here again．”The second man takes his turn and is asked the same question．The applicant replies，“Uh，you’ve got no ears．”The interviewer throws the guy out，cursing and yelling that he’ll never get a job with his company．As he is leaving，the second guy warns the third guy，“Listen man，whatever you do，don’t say he hasn’t got any ears．He’s so touchy with the ear thing．”“Okay，”says the third man on his way into the office．Once inside he is told，“Name the first thing you notice when you look at me．”The guy answers，“That’s easy，you wear contacts．”The interviewer was flabbergasted，“How on earth did you know that，son？”“What？Are you stupid？You can’t wear glasses，you’ve got no ears！”


求职面试

三人在同一间办公室里参加求职面试。第一个人进去面试，考官说：“你见到我，首先看到的是什么？”求职者说：“这不困难，您没有耳朵。”考官道：“不错，你出去吧，我不会再在这儿看到你了。”轮到第二个人进去了，考官问了他同样的问题。求职者答道：“哦，您没有耳朵。”考官把他赶了出去，赌咒发誓说自己的公司永远都不会给他一个职位。第二个求职者一边离开一边警告第三个道：“听着，无论你做什么，千万不要说考官没有耳朵。他脾气太暴躁了，不允许别人提到他的耳朵。”“好吧。”第三个求职者说着走进了办公室。他刚一进去，考官就问道：“请告诉我，你见到我，首先看到的是什么？”求职者答道：“这个容易，您戴着隐形眼镜。”考官很是惊讶：“小伙子，你到底是怎么知道的？”“什么？你怎么这么笨？你不可能戴眼镜的，你根本就没有耳朵！”


Don’t Eat a Person Who Is Working

Five cannibals （Man eaters） get appointed as programmers in an IT company．

During the welcoming ceremony the boss says，“You’re all part of our team now．You can earn good money here，and you can go to the company canteen for something to eat．So don’t trouble the other employees．”The cannibals promise not to trouble the other employees．

Four weeks later the boss returns and says，“You’re all working very hard，and I’m very satisfied with all of you．One of our developers has disappeared however．Do any of you know what happened to her？”The cannibals disown all knowledge of the missing developer．

After the boss has left，the leader of the cannibals says to the others，“Which of you idiots ate the developer？”

One of the cannibals raises his hand hesitantly，to which the leader of the cannibals says，“You FOOL！For four weeks we’ve been eating team leaders，managers，and project managers and no one has noticed anything．And now you ate one developer and it got noticed．So hereafter please don’t eat a person who is working．”


别吃干活的

五个食人者被一家信息技术公司聘为程序员。

在欢迎仪式上老板说：“你们已经成为公司的一员。在这儿你们可以挣大钱。还有，你们可以到公司的餐厅就餐，注意不要打扰其他的雇员。”食人者答应不会给其他人添麻烦。

四个星期之后，老板找到他们道：“你们工作得都很努力，我对你们所有人都很满意。我们的一个开发员找不到了，你们知道她的下落吗？”食人者都否认见过这个失踪的开发员。

老板离开之后，食人者的老大对其他人道：“你们哪个笨蛋把开发员吃了？”

其中一个迟疑了一下，举起了手。老大对他道：“你这个笨蛋！四个星期以来，我们吃掉了公司的好几个领导，还有经理，以及项目经理，却没有一个人发现。你吃掉了一个开发员却被人发现了。请你千万记住，以后别吃干活的人。”


Too Much Pressure

For a couple years I’ve been blaming it on lack of sleep and too much pressure from my job，but now I found out the real reason：I’m tired because I’m overworked．The population of this country is 237 million．104 million are retired．That leaves 133 million to do the work．There are 85 million in school，which leaves 48 million to do the work．Of this there are 29 million employed by the federal government，leaving 19 million to do the work．2.8 million are in the Armed Forces，which leaves 16.2 million to do the work．Take from the total the 14.8 million people who work for State and City Governments and that leaves 1.4 million to do the work．At any given time there are 188，000 people in hospitals，leaving 1，212，000 to do the work．Now，there are 1，211，998 people in prisons．That leaves just two people to do the work．You and me．And you’re sitting at the table reading jokes．


压力太大

多年以来我一直感到很疲惫，我曾经把原因归咎为缺乏睡眠以及来自于工作上的巨大压力。但是，我现在找到了真正的原因：我感到疲倦是因为我超负荷工作。我们这个国家有2.37亿人口。其中1.04亿已经退休了。还剩下1.33亿在工作。有8，500万人还在上学，工作的就剩下4，800万。这其中还有2，900万联邦政府雇员，真正做事的就剩1，900万人，又有280万人在服兵役，就剩下1，620万人在工作。从中再去掉各州和市政府的雇员1，480万人，还剩下140万人工作。但又有18.8万人生病住院，现在只剩下121.2万人工作。其中1，211，998人在坐牢。这样仅剩下两个人在工作，就是你和我。而你却坐在桌边看笑话。
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